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{ 汉语300句 》 是为外国学生短期学写汉语而编写的，可

供初学者或掌握了近一千汉语词汇的学生，作为基础教材或

听说练习材料。

本书取材侧重于生活口语，学生可从学习日常生活用语

开始，较快开口， 逐步提高听说能力，以求达到短期速成的

目的。

全书三十课， 尽量包括一个外国人生活在中国可能遇到

的各个方面 。 每课有基本句于十个及替换练习 、 口语对话 、

生词翻译和补充词语五部分。 为便于初学者学习，基本句于

及生饲 、 补充饲语部分有英文叙译。

全书二百个基本句于中，包括汉语的一些基本句型，学

生在学习常用口语会话的同时，能掌握一定的汉语规律。

本书编者张亚军 、 毛成栋。



Chinese 300 has been designed to help students who 
take short courses in Chinese. It may be used either as a 

吨 b8siê textbook or a practice book for listening and speaking 

Jn袍 '民~ .fòcù国~ on everyday conversational Chinese 
4ιγ 

andis饭￥k orient!ld. Students will be able to speak more and 
rriore' as they laarn and gradually improve their listening and 
speaking abilities 

The 30 lessons cover almost every situa tion that 
a foreigner living in China may encounter. Each lesson 
consists of five parts: 1 0 basic sentences, substitution 
drills, dialogues,new words, and supplementary words and 
expressions. For the convenience of the beginner students, 

all the basic sentences, new and supplementary words and 
expressions are provided with their equivalents in English 

The 300 sentence patterns selected include basic 
sentence patterns that will help students learn the 
rules of the Chinese language, in addition to gaining an 
understanding of their conversational usage 

The book has been compiled by Zhang Yajun and Mao 
Cher飞gdong
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-
@阎健

问 候 Greetings

E -国~~画1I望1I墨画画………….. 

1 你好! 8 不忙。
Ni h凸。 1 Bù móng. 
Good moming (afteπloon ， Not veηbusy 
evening)! (How do you do? 
How are you? ) 9 谢谢。

2 怎么样啊?
Xièxie 
Thanks 

Z昌nmeyàng a? 
How are things? 10. 再见。

3. 你身体好吗?
Zàijiàn 
Goodbye 

Ni sh岳nti hðo ma? 
How are you? 

4 很好。
H晶n hðo 
Very well , thank you 

5 你呢?
Ni ne? 
And you? 

6. 我也很好。
W凸 y邑 h邑n hão 
1 am very well , too 

7 你忙吗?
Ni máng ma? 
Are you busy with your 
work。



如~~e300

(·替挨练习I:Dm.'l川

1. ( 你 〕 好!
您 / 你们 / 老师 / 同学们

2. ( )怎么样( ) ? 
你 / 您 / 你们 / 他 / 老师 / 同学们 e 啊

3. ( 你 〕 身体好吗?
您 / 他 / 老师

4. ( ) 很好!
我 / 他 / 我们 / 他们

5. ( 你 〕 忙吗?
您 / 你们 / 他 / 老师

6 谢谢 ( ) 。
你 / 您 / 你们 / 老师

2 



@闰慢

气'对话，..mrm川 咱

甲:你好!
Nï hóo! 

乙:你好!
Nï hóo! 

甲:怎么丰羊。阿?
Z岳nmeyàng a? 

乙~良好。
H岳n hóo. 

甲:你身体好吗?
Nï sh岳ntï hðo ma? 

乙:好，谢谢。 你呢?
H凸o. xièxie. Nï ne? 

甲:我也很好。
W凸 y晶 hen hóo. 

乙:你忙吗?
Nï- móng ma? 

甲:不忙。
Bù máng. 

乙:再见。
Z凸ijiàn.

甲:再见。
Zàijiàn 

3 



结~~e300

而竹马三 b问U~

甲:老师好!
L凸。shï hão! 

乙:同学们好!
T6ngxu岳men hão! 

甲:您身体好吗?
Nín sh岳ntì hão mo? 

乙:我很好，谢谢。 你们怎么样啊?
W6 hên hão, xièxie. Nlmen z晶nmeyàng a? 

甲:我们很好。
Wõmen hèn hèío. 

乙:你们忙吗?
Nlmen m6ng ma? 

甲:我们不忙。
W凸men bù máng. 

乙:再见。
Z凸ijiàn .

甲:再见。
Zòijiòn. 
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@ 问候

二-ì<iJ New \ \ ordsa 
1 你好 nl hö。 How曲 you do1 How are yω? 

2 怎么非千 (代) z岳nmeyàng how 

3 啊 (助} 。 (a modal 归rticle)

4. 1:位 (代) nl you (singular) 

5 身体 (名) shênti body; health 

6 好 (形) höo good 

7. ~吗 (助) ma (阻 interrogative paJ1icle) 

8. ~且 {副) hên very 

9 你呢 nT ne 皿dyou

1。我 (代) w凸 l ' 皿e

1 1.也 (I'J) y昌 8150; too 

12 忙 {形} m6ng b国y

13. 不 (l\iJ) bù nol 

14 . 谢谢 (动} xièxie 怕也ank

15 再见 z凸ijiòn goodbye 

16 您 (代) nrn you (polile form) 

17 你们 (代) nTmen you (plural) 

18 老师 {名) löoshï teacher 

19 同学们 (名) t6ngxuémen students 

20. 他 (代) tã he; him 

21 他们 {代) tãmen they;them 

5 



悠悠~e300

「·补充刊mJi]i1iiiltq" ft1J!阳1lIr:1川Uil.1i4i1rt" l:1 、

1.再会。

Z凸ihuì. Goodbye. 

z 明天见。

Míngtiãn ji凸n. See you lomoπow. 

3 一会儿见。
Yíhuìr jiàn. See you soon 

4 回头见。

Huít6u jiàn. See you laler 

5. 不谢。

Bú xiè. Nol al all. (a reply 10 "thank you") 

6 



@ 间位名

问姓名 Asking About 
Someone's Name 

5 勾子如j] tij .r.@! 唱|

11 您贵姓? 1 7 她是格林夫人吗?
Nín guìxìng? Tã shì Gélín füren ma? 
What is your surname? Is she Mrs Grcen? 

12 我姓王。 1 8 . 不，她不是格林夫人。
W凸 xìng W6ng 

Bù , tã bú shì G岳lín füre们
My sumame is Wang 

No‘ shc isn' t. 

13 . 您叫什么名字? 1 9. 对不起。
Nínji凸。 shénme mí ngzi? 

DuìbuqT 
What is your gi ven name? 

Sorry 

14. 我叫王丽。 20 没关系。
WÓ jiào Wóng lì. 

M自I gu凸nXI
l'm Wang Li. h doesn' t matter 

15 他(她)是谁?
Tã shì shuí? 
Who's he (she)? 

16 他(她)是刘老师。
Tã shì Liú löashj 
He's (She's) M r (M s) Liu, 
ourteacher 

7 



9￥~~e300 

1问. 替忖1拚亮练们习 S汕I!l山…川川1mι…川b山归…川二斗山…m川m山川IUω川I~川川J川l

1. (您〕贵姓?
你 / 老师，您 / 同志，您

2. (您〕叫什么名字?
你 / 他 / 老师，您 / 同志，您

3 他是〔主IJ老师〕。
张同志 / 王先生 / 学生 / 我的朋友 /安东尼

4 她是〔格林夫人〕吗?

(她是不是[格林夫人〕哝也是[格林夫人 〕 不
是? ) 
张老师 / 你的朋友 / 学生 / 王先生

[·竹话..-J旧lIml!ll、..... 

甲 : 您贵姓?
Nín guìxìng? 

乙:我姓王。
W凸 x)ng Wóng. 

甲:您叫什么名字?
Nín jiào shénme míngzi? 

8 



@问姓名

乙:我叫王丽。
W凸 jiõo Wóng Lì 

甲:他是谁?
Tã shì shuí? 

乙 : 他是刘老师 。
Tã shì Liú lãoshi. 

甲:她是格林夫人吗?
Tã shì Gélín füren ma? 

乙:不，她，不是格林夫人。
B白. tã b山 shì Gélín füren. 

甲:对不起。
Duìbuqi 

乙:没-关系 。
Méi guãnxi 

甲:你好!
Nih凸。l

乙:你好!
Nih凸。!

白马豆豆丽卢111 、.

甲:你是…. .
Ni shì 

乙:我是安东尼，您贵姓?
W凸 shì Ändãngní. nín gulxlng? 

, 



您?Zγ'300

甲:我姓张。
W凸 xìng Zhäng. 

乙:你叫什么名字?
Nl jiào shénme míngzi? 

甲:我叫张平。
W凸 jiào Zhäng Píng. 

乙:张平先生，他是谁?
Zhäng Píng xi凸nsheng ， tä shì shuí? 

甲:他是刘先生。
Tä shì Liú xiänsheng 

乙:他是不是老师?
Tä shì-bushì lãoshï? 

甲:他不是老师 ， 他是学生。
Tä bú shì lãoshï , tä shì xu岳sheng

乙:他叫什么名字?
Tä ji凸。 shénme míngzi? 

甲:他叫刘云。
Tä jiào Liú Yún . 

乙:谢谢你。
Xièxie n1. 

甲:不客气。
Bú kèqi 

乙:再见。
Z凸1)1凸n

10 



@问姓名

甲:再见。
Zàijiàn 

二凶斗牛~
l 贵姓 guìx、Ing yo田 surname

2 姓 (动) x1ng surnarne 

3 叫 (动) jià。 10 co11; 10 be co11ed 

4 什么 (代) sh岳阳ne what 

5 名字 (名) míngzj glven-n阻四

6 是 (动) sh1 10 be 

7 谁 (代) shuí who 

8 夫人 (名) fûren Mrs; madam 

9 对不起 du1buql sony 

10 没关系 méi guãnxi It doesn't ma饥er.

11 先生 (名) xiãnsheng Mr; sir; gentleman 

12 的 (助) de 。f

13 朋友 (名) péngyou friend 

14 学生 (名) xuésheng student 

15 客气 (形) kèqi polite; 白onnal

11 



结~te300

问灿#补忖阳叫←忱阳旧尤U机山岳词忖I号 二山山叫叫U山…川川卢出旧川卢卢卢-叫叫…》哺m叩…r.-íI;j阳叫……rQll削叩lñI阳阳…ll!l阳I!ll

l 太对不起了。

Tài dulbuqlle Aw古JIly 80πy. 

2 十分抱歉。
Shíf，岳nb凸。qiàn Very so口y.

3. 请您原谅。

Oing nín yuónliàng. Beg your pardon 

4. 没啥。

Méi shó. It'8 nothing 

5 不必:0't意。

Bú bì jièyì. Nevermind. 

12 



@说语窜

谈语言

Talking About Language 

5 句 子阳 、.

21 . 你是哪国人? 28 我能看，不能说。
Nl shì nèí guó rén? W凸 néng kàn , bù néng 
Which country are you from? shu凸

22. 我是英国人。
W凸 shì 响ngg uórén.

l'm British 

23. 你会法语吗?
Nl huì F凸yu ma? 
Can you speak Frcnch? 

24 我不会法语。
W凸 bú huì Fèíyu 
No, I can' t 

25. 你会不会中文9
Nl huì-buhuì Zh凸ngwén?
0 0 you know Chinese? 

26 我会一点儿。
W凸 huì yìd的n r

I know a Ii ttle 

27 你能看中文书吗?

1 ca n read Chi nese , but 1 

can 可 t speak it 

29 我说中文，你懂不懂?
W凸 shu凸 Zhõngw的，

nl d凸ng-bud凸ng?
Can you understand me if 

1 sp也ak Chinese? 

30 请你慢点儿说。
Qlng nl màn yìdièínr shu凸

Please speak slowly 

Nl néng kàn Zh凸ngwén shü ma? 
Can you read Chincsc books? 

13 



结~~e300

I· 替挨练习 Substituti

1 我是〔英国人〕 。
中国人 / 法国人 / 美国人 / 德国人 / 日 本人

2 你会〔英文〕吗?

(你会不会〔英文) ?你会 〔 英文〕 不会? ) 
中文 / 法文 / 日文 / 意大利丈

3 你能看[中文书〕吗?

(你能不能看[中文〕书节你能看〔 中文书 )

不能?

中文报 / 法丈杂志

4 我说〔中文) ，你懂[不懂) ? 
英文@吗

F· 对话.miIlIl邵阳 、|

甲:你是哪国人?
Nl shì n凸 guó rén? 

乙:我是英国人。
Wð shl Yingguórén. 

14 



@谈语言

甲:你会法文吗?
Nl huì Fówén ma? 

乙:我不会法文。
WÕ bú huì Fówén. 

甲:你会中文吗?
Nl huì Zh凸ngwén ma? 

乙:我会一点儿。
WÕ huì yìdi凸nr

甲:你能看中文书吗?
Nl néng kàn Zh凸ngw邑n shû ma? 

乙:我能看，不能说。
WÕ néng k创 . bù néng shuõ. 

甲:我说中文你懂不懂?
Wõshu凸 Zhõngwén nl d凸ng-bud凸ng?

乙:什么? 请你慢一点儿说。
Shénme? Qlng nl m凸n yìdi凸nr shuõ. 

甲:我说中文你懂不懂?
W凸 shu凸 Zh凸ngw自n nT d凸ng-budõng?

乙: 我懂。
Wöd凸ng .

[·对 话 2 Di削ues 叮

甲:您好!
Nín hóo! 

15 



悠悠;~e300

乙:您好!
Nín hðo! 

甲:您叫什么名字?
Nín jiào sh岳nme míngzi? 

乙:我叫杰克。
Wöjiào Ji岳kè.

甲:您是美国人吗?
Nín shì M邑igu6rén mo? 

乙:我不是美国人。
W凸 bú shì M昌igu6rén

甲:对不起。
DuìbuqT. 

乙:没关系 。
Méi guõnxi 

甲:您是哪国人?
Nín shì nð gu6 rén? 

乙:我是法国人。
WÖ shl Fðgu6rén. 

甲:您会不会英文?
Nín huì-buhuì Y1ngwén? 

乙:我会一点儿。
WÖ hul yìdiðnr. 

甲:您能不能看英文书?
Nín néng-bunéng k凸n Y1ngwén shû? 

16 



@谈语曹

乙:不能。
Bù néng. 

二5" 'S'凶ords
l 哪国人 n凸 guó rén Whal's Y。町 nationality?

2 英国 (专名) Yingguó Britain 

3 会 (动} huì can; to know bow to do sth 

4 英文 (名) Yingwén English 

5 一点儿 (数量) yldiðnr a little 

6. 能 (助动) néng can; to be able to 

7. 看 (动) k凸n to read; to look at 

8 中文 (名) Zh凸ngwén Chinese 

9 书 {名) shü book 

10. i!L (动) shuõ 10 speak 

11. j董 (动) d凸ng to unde归国时; to know 

12. i青 (动} qlng 10 田k

13 慢 {形} màn slow 

14 中国 {专名) Zhõngguó China 

15 法国 {专名} F凸guó France 

16 美国 (专名) M品iguó 由e Uniled Stales 

1 7 德国 (专名) D句uó Germany 

18 日本 (专名) Rìb昌n Japan 

19 法文 (名} F凸wén French 

17 



如绵起~OO

20. 日文 (名) Rìwén Jap皿ese

21.意大利文(名) Y1d也lìwén ltalian 

22 报， (名} bò。 newspaper 

23 杂志 (名) zózhì magazme 

I· 补充词语 5upp ementa川0陆 and [xpre巧Ia...

18 

1 中文你说得很好。

Zhõngwén nì shu凸de h岳n hào. 

You speak Chinese very well. 

2. 我刚开始学中文。
W凸 gãng kãishì xué Zhõngw创.

1 have just begun to leam Chinese 

3 我的发音不好。

Wà de fõyïn bù hào. 

My pronunciation is not very good 

4 请你再说一遍。

Qìng nl zài shuõ 沪í biàn . Please 皿y it again 

5 我没昕懂。

W凸 méi tingdðng. 1 didn't catch wbat you said 



@谈蒙庭

谈家庭

Talking About Family 

「mll川句 子刊s优知阳圳町叫E凹凹削m叫Iíl川阳阳…iIl阳阳阳I怡阳阳E创[;IjJ

31 . 请进 ! 37 你有哥哥吗?
OTng jìn! NTy凸u9岳ge ma? 
Come in, please ~ Do you have any brotl>ers?

32 请坐! 38 我没有哥哥。
OTng zuò! W凸 méiy凸ug岳ge .

Sit down, please ! I don ' t have any brothers 

33 你的家在哪儿? 39. 你父亲在哪儿工作?
NT de jiã zài nór? NT fùqin zài nór 9凸ngzuò?
飞N'here is your home'! Where does your father work ? 

34 我的家在伦敦。 4。我父亲在银行工作。
WÕ de jiã zài Lúndün. Wõ fùqin zòi yínháng gõngzu白，

My home is in London My father works in a bank 

35. i:尔家有什么人?
NT jiã Y凸u shénme rén? 
How many people are there 
in your famil y? 

36. 我妹妹家有。 父亲、母亲和

W凸 jiãy凸u fùqin , múqin 

h岳 mèimei
My fa由er. my mOlhcr and 
my sister are in my famìly. 

19 



繁~~e300

F· 替挨练习mLißummil' lml~ 咱

1 . 请 〔进) ! 
坐 / 喝茶 / 你念

2. 我的家在〔伦敦〕 。

美国 / 北京 / 维也纳

3. 你有[哥哥〕吗?

(我有〔哥哥〕 。 我没有[哥哥〕 。

书 /报 / 钢笔 / 本于

4 他在〔银行〕工作。

中国 / 伦敦 / 大学 / 工厂

F· 对语 l..m吨盹 咱

20 

甲:请进!
01n9 jìn! 

乙:你好!
Nlh凸o!

甲:你好!请坐。
Nl hðo! 01ng zuò! 



@谈熏庭

乙:谢谢。 你的家在哪儿?
Xièxie. Nl de jiã z也 i nar? 

甲 : 我的家在伦敦。
W凸 de jiã zài Lúndün. 

乙:你家有什么人?
Nl jiã Y凸u shénme rén? 

甲 : 我家有父亲、母亲和妹妹。
Wõjiã Y吕u fùqin , muqin hé mèimei 

乙 : 你有哥哥吗?
Nl yõu 9岳ge mo? 

甲:我没有哥哥。
Wõm岳iyðu 9岳ge

乙:你父亲在哪儿工作?
Nl fùqin z也 i nar 9凸ngzuò?

甲:我父亲在银行工作。
Wõ fùqin z凸i yí nháng gõngzu凸

「·可豆飞主 Ii1Ii'I I呻[OÞ1 飞E

甲:请进! 你好!
Olng jìn! Nl hðo! 

乙:你好! 怎么样啊?
Nl h/ío! Z品nmey臼ng o? 

甲:很好， 请坐!
Hén h/ío, qlng zuò! 
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组?Z毛~300

乙:讲h射。
Xièxie. 

甲:你的家在伦敦吗?
NT de jiã zòi Lúndün mα? 

乙:不，我的家不在伦敦，在利物浦。
B白， w凸 de jiã bú zòi Lúndün, zòi Lìwùpu. 

甲:你家有什么人q
NT jiã Y凸u shénme rén? 

乙:我家有父亲和母亲。
W6 jiã y6u fùqin h岳 muqin

甲:你有没有妹妹?
NTy凸u-meiyõu mèimei? 

乙:有。
Y凸u.

甲:你父亲在哪儿工作?
NT fùqin zòi nór gõngzuò? 

乙:他在银行工作。
Tõ z臼i yínhóng gõngzuò. 

甲:你母亲也在银行工作吗?
NT muqin y且 zòi yínháng 9凸ngzuò ma? 

乙:不，她在大学工作。
B白， tõ z凸i dòxué 9凸ngzu凸

22 



@说戴庭

1 进 (动} jìn to enteri to come 10 

2 坐 (动} zu凸 to sit 

3 在 (动} z凸t 10 be in (.1) 

4 哪儿 (代} nõr where 

5 伦敦 (专名) Lúndiin London 

6 有 (动) y凸u to have 

7 父亲 (名) fùqin fa也er

B 母亲 (名) muqln mo由er

9 和 (连) hé 皿d

10 妹妹 (名} mèimei younger sister 

\1哥哥 (名} 9句e elder brother 

12. )~ (1IIJ) méi 00ζ00 

13 . 工作 (动} gõngzu凸 to work 

14 银行 (名} yfnh归g bank 

15 喝 (动} hê 10 由ink

16 茶 (名} chó lea 

17 念 (动) nr凸n to read 

18 利物浦 (专名) Lìwùpu Liverpool 

19 钢笔 (名) gãngbi pen 

20 本子 (名) b昌nZI notebook 

21 大学 (名) d曲曲 umversl叩

22 工厂 (名) gõngchõng faCIO I)' 
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您:~~e300

问补充词语山川e

24 

1 你从哪儿来?

Nl cóng nör 16i? Where do you come from? 

2 我从伦敦来。

Wó cóng Lúndün 16i. 1 come from London 

3 请喝茶。

01ng h岳 ch6

4. 请打开书。

01ng dökãi shü. 

5. 姐姐

JI昌'Jle

6 弟弟

dìdi 

7 爱人

也Iren

8.您结婚了吗?

Have a cup of tea. 

Please open yo町 book

{名)
elder sister 

(名)

younger brother 

(名)
WI缸; husband 

Nín jiéhün le ma? . Are you married? 

9. 您有几个孩子?

Nín yóu jl ge h6izi? How many children do you have? 



@ 间地址

问地址

Asking About Addresses 

「·句 子 íti4ulijdiq;.1 咽

41.你在哪儿学习中文? 47 . 你的房间是多少号?
Niz凸In凸r xu岳xí Zh凸ngw岳n? Ni de f6ngjiãn shì du凸-
Whcre do you st udy Cþinese? shao hòo? 

What‘ s your room number? 

42 我在北京语言大学学习
中文。 48. 我的房间是314号。
Wózòi B是iJÏng Ylíyán D出U岳 W凸出 f6ngjiãn sh ì sãn-

xuéxí Zhõngw岳n yão-sì h凸。.
1 study Chinese at Beijing My room number is 3 14 

Language and Culturc University 

49 你的房间住几个人?
43 你住几号楼宇 Ni de f6ngji凸n zhù j i ge 

Ni zhù ji hòo lóu? r岳n?

Which buiJding do you Jive in? How many roommates do 
you havc? 

44 我住九号楼。
WÓ zhù jiu hòo Jóu. 50. 我的房间住两个人。
J Jive in BuiJding 9 W凸出 f白ngj iän zhù Jiðng 

ge rén. 

45 . 你住几层? T wo of us share the pJace 

Ni zhù ji céng? 
Which noor do you Ji ve on? 

46 . 我住-层。
WÓ zhù sõn céng 
J Jive on the 由ird floor 

25 



组组铲'300

(·替耕练习 mtæ阳

1. 我在〔北京语言大学〕学习中文。
北京大学 / 伦敦大学 / 中国

2 我住〔九〕号楼。

一 / 二 / 三 / 四 / 五 / 六 / 七 / 八 / 九 / 十

十一 i 十二 / 二十 / 二十一 / 二十二 / 二十 /

五十 / 九十 / 一百

3. (我的〕房间是314号。

你的 / 他的 / 我们的 / 你们的 / 他们的 / 老师的

4 我的房间住〔两个人〕 。

三个人 / 四个同学

[·对话 1 Dial咱町 、

甲:你在哪儿学习中文?
NT zài nór xuéxí Zh凸ngwén?

乙:我在北京语言大学学习中文。
W凸 zài B昌ijing Yì:iyón Dòxué xuéxí Zhõngwén 

甲:你住几号楼?
NT zhù jT hào lóu? 

26 



四

乙:我住九号楼。
WÕ zhù jiÚ hòo lóu. 

甲: 你住几层?
NT zhù jT c岳ng?

乙:我位二层。
WÕ zhù sãn céng. 

甲:你的房间是多少号?
NT de fóngjiãn shì du凸shao hào? 

乙:我的房间是314号 。
WÕ de fángjiãn shì sãn-y画。-sì hà。

甲:你的房间住几个人?
NT de fángjiãn zhù jT ge rén? 

乙:我的房闭住两个人。
W凸出 fángjiãn zhù liöng ge rén. 

?主 it; 2 Dia o~ues 

甲:你好 1
NT höo! 

乙:你好!
NT hðo! 

甲:你学习 中文吗?
NT xuéxí Zh凸ngwén ma? 

乙: 我学习 中文。
W凸 xu制 Zhõngwén .

@间旭址
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号ggtf300

甲:你在哪儿学习中文?
Ni zài nör xuéxí Zh凸ngwén?

乙:我在北京语言大学学习中文。
Wözài B昌ijing Yuyón Dòxué xu创 Zhõngw创.

甲:你住几号楼?
Ni zhù ji hào lóu? 

乙:我住3号楼。
WÖ zhù sõn hào lóu. 

甲 : 他住几号楼?
Tã zhù ji hào lóu? 

乙:他住5号楼。
Tã zhù wu hào lóu 

肉
，。、。

队
川

?
·
∞
 

号
M

巾
/
也

在
y
u
m

是
叫

司
副

房
比
川

的
h
w

fI 
t
下
N

甲

乙 : 我的房间是261号 。
WÖ de fóngjiãn shì èr-li白-yi h∞. 

甲:他的房间是多少号?
Tã de fóngjiãn shì duõshoo hào? 

乙:他的房间是158号 。
Tã de fóngjiãn shl yi-wu-bã hào. 

甲:你的房间住几个人?
Ni de fóngjiãn zhù ji ge rén? 

乙:我的房间住两个人，他的房间住一个人。
Wöde 伯ngjiãn zhù liöng ge n旬， tãde 伯ngjiãn zhù yíge rén 
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三:t 1"] New Words 

1 学习

2. 北京

3 语言

4 大学

5 位

6. JL 

7 号

8 楼

9 层

10. 房间

11.多少

12 个

13 两

14 一

IS 二

16. 三

17 四

18 五

19 六

20 七

21. A 

22 九

23 十

24 百

(动)

{专名)

(名)

(名)

(动}

(数)

(名}

(名)

(量)

(名)

(数)

(量}

{数)

(数)

(数)

(数)

(数}

(数)

(数)

(数}

(数)

(数)

(数}

(数)

xuéxl 

B副j1ng

yiíy由n

dàxué 

zhù 

jT 

hà。

lóu 

céng 

他ngjiõn

du凸shao

gè 

liðng 

yl 

èr 

sõn 

sl 
w wu 

liù 

qi 

bõ 
,. . 
I'U 

shf 

hði 

@闽蛐址

10 study 

Beijing 

I皿guage

皿versity

to live 

which 

nu皿，ber

building 

自∞E

ro。但1

how many 

(am1阳ureword)

two 

one 

two 

three 

岛田

且ve

SIX 

sevcn 

eighl 

rune 

ten 

hundred 
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忡忡忡句口川

1.第一 (序数)
d卡yï 如5t

2 第二 (序数)
dl-èr 回cond

3 第三 (序数)
dl-sãn 由ird

4. 第四 (序数}

dl-sì four也

5. 第五 (序数)
dl-wú 自他

6 第六 (序数)
dl-liù SIX也

7 第七 (序数)

dl-qï seventh 

8.第八 (序数)
dì-oo eigh也

9 第九 (序数)

dl-jiìí nm由

10 第十 (序数)
dl-shí tenth 

11 . 床 (名)

chuóng bed 

12 书架 (名)
shüjià bookshelf 

13 灯 (名)

d岳ng light; lamp 
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@间相画

问物品

Asking About Things 

7'M.'巴L一-... 
51. 请问，这是什么荼?

Olngwèn. zh岳 shìsh岳nme

chá? 

Can you tell me what kind 

of tea thjs is? 

52. 这是绿茶。
Zhè shì IUch6. 
This is green tea 

53 那是什么茶?
N臼 shì shénme chá? 
What is that tea? 

54. 那是花茶吗?
N也 shì huãchá ma? 

Is thatjasmine lea? 

55. 那不是花茶，那是红茶。
Nà bú shì huãchá. nà shì 

hóngchá 

11>at ìsn'tjasmine tea. That' s 

black tea 

56 那是不是他的红茶?
Nà shì-bushì tã de hóngchá? 

Is that his black tea ') 

57 不知道。
Bù zhïdào 

1 don ' t know 

58 那是谁的红茶?
N凸 shì shuí de hóngchá? 

Whose black tea is that? 

59. 你喝茶吗9
Nlh岳 chá ma? 

00 you drink tea? 

60 不喝。
Bù h岳

No‘ 1 don't 
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9235哲'300

1 练习r:mll'.'ml川

1 请问. (这是什么茶) ? 
你是张老师吗 / 你是哪国人 / 你叫什么名字

你会不会英文 / 你在哪儿学习 / 你在哪儿工作

2 这是〔绿茶) 0 

中文书 / 英文报 / 钢笔

3 那不是〔花茶〕 。
桌于 / 椅于 / 黑板 / 粉笔 / 门 / 窗户

4. ( )不知道。
我 / 他 / 我们 / 他们 / 老师

5 那是〔谁的〕红茶( )? 
我的 / 你的 / 他的 / 我们的 / 你们的 / 他们的

老师的 / 学生的 / 杜朗先生的 / 安娜夫人的 @ 吗

c 对 τ舌 "1l'2!。但[O!:l、电

甲:请闷，这是什么茶?
Qìngw告n. zhè shì shénme chó? 
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@间鞠画

乙:这是绿茶。
Zhè shì luchó. 

甲:那是什么茶?
Nò shì sh岳nme chó? 

乙:那是花茶。
Nò shì hu画chó .

甲:那也是花茶吗?
N凸 y昌 shì huãchá ma? 

乙:不，那不是花茶，那是红茶。
Bù. nò bú shì huãch白. nò shì hóngchó. 

甲:那是不是你的红茶?
N凸 shì-bushì nl de hóngchó? 

乙:不是。
Bú shì 

甲:那是谁的红茶?
N凸 shì shuí de hóngchó? 

乙:不知道。
Bù zhidò。

甲:你喝茶吗?
Nlh岳 chá mã? 

乙:不喝 i射t射。
Bù hè,xièxie? 
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悠悠~e300

·对治 2 0陆|叫ucs 咱

甲:请问，这是什么?
Qingwèn. zhè shì sh自nme?

乙 : 这是钢笔。
Zh告 shìgãngbi.

甲:这是谁的钢笔?
Zhè shì shuí de gãngbi? 

乙:这是我的钢笔。
Zhè shì w凸 de gãngbi. 

甲:那是不是你的书?
Nà shì-bushì ni de shú? 

乙:那不是我的书 。
Nà bú shìw凸 de shú. 

甲:你有本子吗?
Ni Y凸u b晶nzi ma? 

乙:我有。
Wõyõu. 

甲:你在哪儿学中文?
NT zài nar xu岳 Zhõngw岳n?

乙 : 在语言大学。
Z凸i Yiíyón D也xué.

甲:你们忙吗?
Nimen móng ma? 
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很忙。
Hên máng: 

(动}

{代)

(名)

(代)

(名)

{名)

{动)

(动)

{名)

{名}

{名)

(名)

(名)

(名}

qTngwèn 

zhè 

IOchá 

nò 

huãchá 

hóngchá 

zhidò。

hë 

zhu凸Zl

yTzi 

h岳Ibðn

f品nbT

mén 

chuãnghu 

@闰鞠画

Mayl 脑k ...

也IS

grutttea 

由at

jasminc tea 

b1ack lea 

tomow 

t。由扭k

table 

cbair 

bl阻kbo田d

cbalk 

d∞r 

window 
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绍'J:~e300

I问. 补尤τ付4忡港 m川mIlI川叩l叫lIlI口附】

1 禁止吸烟。

Jìnzhl xï yãn. No smoking 

2 喝杯咖啡。

Hê bêi kãf，岳t Have a cup of coffi臼

3. 烟斗 (名)

yãnd品u p.pe 

4. 雪茄 (名}

xu昌'ji画 c.gar 

11'1 
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@间曰翔和时阎

问 日期和时间 Asking
About Dates and Times 

飞 .. 二iiIiIl二... 一一... 
61. 今天(是)几号?

Jintiõn (shì) jT hào? 
Whal 'S the date today? 

、

。

口
亏比四
灿

二
制
叫

Ll)

<

沙
um
阳

E
π吨
'
l

s

可
U
J
my

守
舍A
H
"
u
」
喝

令h
h
h

mu 

63. 今天(是)星期几9
Jintiõn (shì) 对ngqi jT? 
What day is it today? 

64. 今天(是)星期三。
Jinti凸n (shì) xingqi sõn 
Today is Wednesday 

65. 现在(是)几月q
问nzài (shì) jï yuè? 
Whal month is il? 

66. 现在(是)七月 。
Xiànzài (shì) qiyuè. 
It is July. 

67. 现在(是)几点9
Xiànz创 (shì ) jT dièín? 
wnalllme is it now'? 

68 现在(是)十点。
X阳z凸 i (shì) shí dièín 
It is ten 0' c10ck 

69 商店几点开门守
Sh凸ngdiàn jT diån k画imén?
When does Ihe shop open? 

70 商店九点开门。
Shãngdiàn jiu di凸n kãimén 
The shop opens at nine 

t旨
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9￥纽:~e300

?全丝丝'ft12'g'IUii.l.mll:! 飞l
1 . 今天(是) (星期三〕 。
星期一 / 星期二 / 星期四 / 星期五 / 星期六 / 星

期日(天)

2 现在(是) (七月〕 。

一月 / 二月 / 三月 / 四月 / 五月 /六月

七月 / 八月 / 九月 / 十月 / 十一月 / 十二月

3. 现在是(+点〕 。
1 0:05(十点五分) 1 10:15 (十点一刻十点十五分)

10:30(十点半) I I0 :45(十点三刻十占 四十五差一刻

十一点)

4. 商店〔几点) (开门) ? 
什么时候 @关 门

5. (商店) (九点〕开门。

银行 / 食堂 / 图书馆 @

7:30(七点半) 1 9 ∞(九点) / 9 : 15 (九点一刻 九点十五分)

[· τ才 τ古 t..""rrmD1J
一

甲:请问，今天(是)几号?
Qlngwèn. jïntián (shì) jl hòo? 

‘ 
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@间目翩翩

乙:今天(是)二十五号。
Jïnliãn (shì) èrshíwu hào 

甲:今天(是)星期几?
Jïnliãn (shì) xïngqï jl? 

乙:今天(是)星期五。
Jïnliãn (shì) xïngqïwu 

甲:现在(是)几点?
Xiànzài (shì) jl di凸n?

乙:现在(是)十一点 。
Xiànzài (shì) shíyï di凸n .

甲·商店几点开门?
Shãngdiàn jl d陆n kãim邑n?

乙:商店九点开门 。
Shãngdiàn jiu di凸n kãimén. 

h ，~ it 2) Dial仰líI.'l、.

甲:请问， 今天(是)几号?
Ql ngwèn. jïnliãn (shì) jl h凸。?

乙:对不起，我不知道。
Duìbuql. wõ bù zhïd凸。.

甲:今天(是)星期四吗?
Jïnliãn (shì) xïngqïsì ma? 

乙:今天不是星期四，是星期三。
Jïnliãn bú shì xïngqïsì. shì xïngqïsâr、
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号￥'r1:o~e300

甲:现在几点?
Xiànzài jl di凸n1

乙:七点十分。
Qi diön shf fën. 

甲:商店什么时候关门 ?
Shãngdiàn shénme shíhou gu凸nmén?

乙:八点半关门 。
Bã diön bàn guãnmén. 

主主ι旦旦L一lIIl
1\11 

1 今天 (名) Jinti画n today 

2. 星期 (名) xingqi week 

3 星期一 (名) xingqiyi Monday 

4 星期二 {名} xingqì'er Tuesday 

5 星期三 (名) xingqis画n Wednes由y

6. 星期四 {名) xingqisl Thur时ay

7 星期五 (名) xingqiwu Friday 

8. 星期六 {名) xingqiliù Saturday 

9. 星期日(天) (名) xingqirl (tiãn) Sunday 

10 现在 (名} XI凸nzài now 

1 1.月 (名) yuè mon也

12 点、 {名) diðn o'clock 
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@间曰期和时阎

13 商店 {名} shãngdi也n shop 

14 开门 käim由、 to open 

15 分 (名) fën minute 

16 刻 (名) kè quarter 

17 半 (数} bàn half 

18 差 {动} chà to lack; m皿田

19 时候 (名) shíhou tlme 

m 关门 guãnmén to close 

21.食堂 (名} shít6ng dining hal1; canteen 

n 图书馆 {名) túshüguan library 

F· 补 充词 语 mnmiq..J;hiffl川 ords and Ex ressions 、.

1.昨天 (名)
zuótiõn ye渴terday

2 明天 (名)
míngtiõn tomorrow 

3 这个月

zhè ge yuè 也lsmon也

4 上个月

shàng ge y uè laot month 

5. 下个月

xià ge yuè next month 

6 今年 (名)
jTnni6n 也10 Y四r
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结gzγ300

7 去年 (名)
qùnión last y.四r

8 明年 (名)
míngnión next y回Z

9 日历 (名)
叶Iì calendar 

10 几点了?

JT dian le? What time is it? 

1 1.你的表准吗?

Ni de biãozhün ma? D由衷s your watch keep g回到d time? 

12 我的表快(慢)了。
W凸出 bi凸。 kuài (màn) le My watch is fast (s low). 
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@扫电话

打电话 Making a 
Telephone Call 

Fi立巳-一..... 
71. 喂，是北京大学吗? 77 玛丽习电，她出去了。

Wèi. shì B占ijïng D似ué ma? Mèílì bú z剖. tã chuqù le 
Hello, is this Peking University? Sorry, Mary isn' t here at the 

72. 请转3540
01ng zhuon s凸n-wu-sì

E.tension 354. please 

73. 你找谁呀?
Nl zh凸。 shu í ya?

To whom do you wish to 
speak 阳?

74. 劳驾，请您找一下美国

moment. She' s gone out 

78 . 你是保罗吗?
Nl sh ì Booluó ma? 
ls that Paul speaking" 

79 是啊，你是谁?
Shì a. nl shì shuí? 
Yes, it is. Who's 
speaking please" 

学生玛丽。 8。我是路易丝。
L白。.jià . qlng nín zháo yíxià 

M品iguó xuésheng M凸Iì.

Mayls严ak to Mary, the 
American student? 

75. 你是哪里?
Nl shì noli? 
Who's speaking? 

76 好，请等一等。
H凸。. qlng d岳ng-yidêng
OK, please hold on. 

W凸 shì Lùyìsï. 
It 's Loui se here 
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·协练习m1æbmliiiil.m l~ 咱

1 喂，是〔北京大学〕吗守
北京饭店 / 友谊商店 / 出租汽车站

2 你找〔谁呀) ? 
什么 / 张老师吗 / 铅笔吗 / 纸吗

3 劳驾. (请您找一下美国学生玛丽。 〕
请转3540 I 语言大学在哪儿? I 哪儿是大松? I 几点了?

4 请等〔一等〕 。
-会儿 / 一下儿 / 等

5. (玛丽〕不在( ) 。
王先生 / 杰克 / 我朋友 / 刘云 / 他 @

家 / 宿舍 / 教室 / 图书馆 / 北京大学

6 对话 l-.J陆lIml!I!I.l 飞E

甲:喂，是北京大学吗?
Wèi , shì B岳ijing 0凸xu岳 ma?

乙:是啊。
Shì o. 
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@打电话

甲:请转354。
Oi ng zhuãn sõn-wu-sì. 

乙 : 生于的 。
H凸ode.

丙:你找谁呀?
Ni zh凸。 shuíya?

甲:劳驾， 请您找一下美国学生玛丽。
L6ojiò, qing nín zhão yíxià M副guó xuésheng Mãlì. 

丙 : 你是哪里?
Ni shì n凸 l i?

甲:我是语言大学。
W凸 shì Yuyón 0以u岳.

丙:好， 请等一等。
H凸0 ， qing d邑ng-yid岳ng

甲 i射t射。
Xièxie 

甲 : 喂，你是玛丽吗?
Wèi , ni shì M凸Iì ma? 

丁:玛丽不在，她出去了 。
M凸Iì bú z凸i ， tõ chûqù le, 

甲:你是不是保罗?
Ni shì-bushì Biíoluó? 

丁:是啊， 你是谁?
Shì 0 , ni shì shuí? 
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甲:我走路易丝。
WÕ shì Lùyìsi 

王仨?三 MrmI!iil 咱

甲:喂，是北京大学吗?
Wèi , shì B岳ijing Dòxué ma? 

乙:什么?
Sh岳nme?

甲:是北京大学吗?
Shì B品ijing Dòxu岳 ma?

乙:不是。
Bú shl. 

甲:你是哪里?
NT shì nèíli? 

乙:北京饭店 。
B品iJÏng Fàndiòn. 

甲:对不起。
Duìbuqi. 

乙:没关系。
Méi guãnxi. 

甲:喂，是北京大学吗?
W旬. shì Bêijing D以ué ma? 

丙:是啊，你找谁?
Shl a. nT zhða shu(7 
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@打电话

甲 : 我找日 本学生久保。
W凸 zhoo Rìbên xu岳sheng Jiübóo 

两:他的房间是多少号?
Tô de fóngjiôn shì du凸shao hào? 

甲 : 什么 ? 请你慢点JLi兑。
Shénme? Qlng nl màn diónr shuô. 

丙 : 他的房间是多少号?
Tô de fángjiôn shì du凸shao h凸。?

甲:啊，他的房间是258号 。
Ã, tô de fóngjiôn shì èr-wu-bô hào. 

丙 : 好，请你等一下。
H凸。 ， qlng nl d昌ng yíxi凸.

甲:谢谢你。
Xièxie nl 

i… 
1.打 (动) dö 10 make (a telephone call) 

2 电话 (名) diànhu凸 lel叩hone

3 喂 (助) wèi hello 

4 转 (动) zhuön to have extension 

5 找 (动) zh凸。 to look for 

6 劳驾 (动} lóojià excuse me 
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7. 一下 {数量) yí刻也 (to indicate a casual or 
o brief oct.) 

8 哪里 (代) nðli where 

9 生于 (形) hðo OK 

10 等 (动) d晶ng to wait 

11 出去 (动) chúqù to go out 

12. 1 (助} le (a particle) 

13 饭店 (名) fèndiàn hotel 

14 友谊 (名) y凸uyì 仕iendship

15 出租汽车 chùzu q、时，e taxl 

16 站 (名) zhàn station; bus stop 

17 铅笔 (名) qiönbT pencil 

18 纸 (名) zhi paper 

19 一会儿 {数量) yíhuìr amoment 

20. 宿舍 (名) sùshè dormitory 

21 教室 (名) jiàoshì classr∞m 

(·补充词语 Supplementa川ords and hpressions 、

1 电话薄 (名)
d iànhuà bù telephone directory 

2. 总机 (名)
z凸ngji switch board; central exchange 
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@打电话

a分机 (名)

恬njï extension (line) 

4长途电话
ch6ngtú diànhuà long-distance call 

s 接 (动)

)1岳 to connect 

6.挂 (动)

guà to hangup 

7. 占着线呢。
Zhànzhe xiàn ne. The line's busy. 

a 浦告诉我这个电话怎么打。
Olng 9臼。5U wö zh邑 ge diànhuà z晶nmed凸.

Could you tell me how to use 吐llS telephone? 
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l' 0在商店(上)…
FrJ 句 子 s灿阳E凹凹例Iil川iIl肌e

81 您买什么?
Nín m凸i sh岳nme?

Can 1 help you? 

82. 我要买一斤糖和两斤桃。
W凸 yòo mèii yì jin tóng hé li凸ng jin tó。
I want ajin of sweels and twojin or peaches 

83 . 多少钱一斤?
Du凸shao qián yì jin? 
HO\\' much are they perjin? 

84 糖15块3一斤，桃1块5毛8一斤。
Táng shíwú kuòi sõn yì jin. táo yí kuòi wú móo bõ yì jin . 
The sweels are 15.3 yuan ajin and the peaches 1.58 yuan aj in 

85 还要别的吗?
Hái yòo biéde ma? 
Anything e lse" 

86 再要一盒JL烟。
Zài yào yì hér yõn. 
Yes, I wanl a packet of cigare tLes 

87. 不要别的了，一共多少钱?
Bú Y画。 biéde le. yígòng du凸shao qián? 
This's all. How much does it come to altogether. please? 
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88. 一共23块4毛60
Yígòng .èrsh~~凸n kuòi sì móo liù. 
That will be 23 .46 yuan in all 

89. 给您钱。
G品。 nín qión. 
Here you are 

90. 这是50块， 找您26块 5 毛 4 。

@在商店(上〉

Zhè shì wushí kuài. zhóo nín èrshíliù kuài wu móo sì 
This is a fifty yuan note. and here is your change. 26.54 

yuan. 

[r.鸡练 习 m1il，1bmii，bi.mU.j 、

1. 我要买 〔 一厅糖〕 。
一斤梨 / 两斤饼干 / 三斤香蕉 / 一个西瓜 / 一个本于

一块香皂 / 一盒火柴 / 一盒烟

2. 多少钱〔一厅 J ? 
一个 / 一本 / 一盒

3. -共 (3块4毛2J 。
五元(块) I 八角 (毛)五分 / 五元八角五分 / 五块八毛五

4. 给您[钱〕。
书 / 本于 / 报 / 钢笔 / 烟
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「·对话 I Dlalo ues 咱

52 

甲:您买什么?
Nín möi shénme? 

乙:我要买一斤糖和两斤桃。
Wö yòo möi yì jïn tóng hé liöng jïn tó。

甲:好。
Hö。

乙:多少钱一斤?
Duõshao qión yì jïn? 

甲:糖15块3一斤，桃1块5毛8一斤。还要别的吗?
Tóng shí"，心 ku凸i sõn yì jïn, táo yí kuòi wu máo bõ yì jin 
Hái yòo bi岳dema?

乙:再要一金儿烟 。
Zòi yòo yì hér yãn. 

甲 5块。
Wu kuòi. 

乙:不要别的了，一共多少钱?
Bú yòo bié de le, yígòng duõshao qi白n?

甲:一共23块4毛6。
Yíg凸ng èrshísõn kuòi sì móo liù. 

乙:给您钱。
G曲 nín qión 



@在商店(上)

?这是50块，找您26块5毛40
Zh告 shì wúshí kuài , zh凸。 nín èrshíliù kuài wu m6 

甲:再见。
Zàijiàn. 

h Ii 旦旦坐丘L一一.. 

甲:我要买一斤糖。
W凸 yào mði yì jin t6ng. 

乙: 女子。
H凸。

甲:请问， 糖一斤多少钱?
OIngwèn, táng yì jin du凸shao qión? 

乙 16决4一斤的和15块3一斤的 。
Shíliù ku凸i sì yì jin de hé shíwu kuài sãn yì jin de. 

甲: 买 15块3的 。
Mði shíwu kuài sãn de 

乙: 还买什么?
Hói mði shénme? 

甲: 买一斤梨。
M创 yì jin Ií. 

乙:还要别的吗?
H6i Y凸。 biéde ma? 
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乙 : 一斤糖15块3，一斤梨4块5 ， 一共19块8毛。
yì jin 16ng shí wu kuài sãn , yì jin lí sì kuài wu，沪íg凸ng
shíjiu kuài bã móo. 

悠悠~300

甲:不要了 。
Bú yào le 

甲:给你钱。
G副 ni qión. 

乙:这是20块，找你2毛。
Zhè shì èrshí kuài , zhèío nlliðng máo 

甲:谢谢，再见。
Xi自xie ， zàijiàn 

l

i 

乙 : 再见。
Zàijiàn. 

(Lι且L~
1 买 (动} måi 10 buy 

2 美 {动) yà。 to want 

3 斤 (量) 1'" Jln 

4 糖 (名} 16n9 sweets; candy 

5. 桃 (名) 16。 peach 

6. 钱 (名) qi6n money 

7 块 (量) kuài 严且n
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@在商店(上)

i{量￡) m6。 mao (1110 yl且n)

fên j阳 (1/1∞泸且n)

{副} h6i else; stiU; besides 

(代} biéde 。由er; else 

tllJ) z凸l more; additionally 

(量) hé packet; box 

(IIJ) yíg凸ng in .U; aitoge在ber

(动) g晶1 to glve 

{名) pear 

(名) binggãn biscuit; cracker 

(名) xiãngjiã。 banana 

(名) xïguã water melon 

(名) xiõngz.曲。 toilet soap 

μ 补充词 语mJililiâj. . iij.iij'il阳rds and E 

1.葡萄 (名)

púta。 g虱pe

2. 桶'子 (名)

)UZI onange; tangerrne 

3 菠萝 (名)

b凸lu6 pineapple 

4 汽水 (名)

qìshui soda water 
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5 冰激凌 (名)
bïngjïlíng Ice cr回皿

6 冰棍儿 (名)

bïnggùnr IC冠 lolly

7 点心 (名)

di凸nXIn cake町 snacks

8 罐头 {名)

gu凸ntou tin; can 

9 毛笔 (名)

m60bi Chinese writing brush 

10 圆珠笔 (名)

yu6nzhübi ballpoint pen 
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@在商店(下)

在商店(下) At a Shop ( 11 ) 

F? 三主尘~
91.请把布鞋拿给我看看。

Olng b凸 bùxi岳 n6g昌IW凸 kònkan.
Could you please show me Lhose c10Lh shoes? 

92.您穿多大号儿的节
Nín chuãn duã d臼 hòorde?
WhaL size do you Lake') 

93. 我忘了，大概是40号儿。
Wðwàng le, d凸gòi shì sìshí hàor. 
('vc forgouen. M aybe size 40 

94. 您试试这双。
Nín shlshi zhè shuãng 
Would you like Lo Lry Lh is pair? 

95. 有点儿小。
Y仇diðnr xi凸。-
These are a liule LighL 

96. 这双正合适。
Zhè shuã咱 zhè咱 héshì .
I"his pai r is a perfec t t1 t 

97. 这种太贵了 。
Zhè zh凸n9 tài guì le 
Theyare much lUo expcnsive 
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98 . 有便宜一点儿的吗?
Y凸υpiányi yìdièínr de ma? 

Have you got anything cheaper? 

99 这种又便宜又好。
Zhè zhèíng yòu pi6nyi yòu hèí。

These are very good and inexpensive 

100 请您在那儿交歉。
QTng nín zài nàr jióo ku凸n .

Will you k.i ndly pay over there? 

I· 替挨练习r:Db1.l川

1 请把〔布鞋〕拿给我。
书 / 本于 / 杂志 / 烟 / 大柴

2. 您穿〔多大〕号儿的?
多少 / 几

3 有点儿〔小〕 。
大 / 长 / 短

4 这种〔太贵了〕 。
不贵 / 便宜
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@在商店(下)

妨把布鞋拿给我看看。
Olng b凸 bùxié n6gêi w凸 kànkan.

您.穿多犬'号儿的?
Nln èhuãn dtjã dà hàor de? 

z 我忘了， 大概是40号儿。
Wöwòng 怡， dàgòi shì 如hí hàor. 

您试试这双。
Nfn shìshi zhè shuãng. 

可t':有点儿小。
Yóudiönr xiöo 

再试试这双41号儿的 。
Zài shìshi zh告 shu白ng sìshíyï h凸。r de 

甲 : 这双正合适，多少钱?
Zhè shuãng zhèng héshì, duãshao qión? 

也 16块5 0
Shíliù ku创 WU.

甲 : 这种太贵了，有使宜一点儿的吗?
Zhè zh凸ng tòi guì le, y凸u pi6nyi yìdiönr de ma? 

乙:这种9决2，又便宜又好。
Zhè zhòng j iu ku凸 i èr, yòu pi6nyi yòu h晶。.

甲:好， 就买这双。
H凸0 ， jiù möi zh告 shuõng.
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乙:请您在那儿交款。
Qlng nín zài nàr jiõo kuàn. 

「·对川川Qu町 、

甲:你好!
Nih凸。『

乙:你好!
Nlh凸。 1

甲:你买什么?
Ni mài shénme? 

乙:我要买一双布鞋。
W凸 y∞ mài yì shuõng bùxié. 

甲 : 你试试这双。
Nl shìshi zhè shuõng 

乙:有点儿大 ， 请把那双拿给我试试。
Y凸udiànrd曲 . qlng bà nà shuõng nóg品 I W凸 shìsh i.

甲:这双怎么样?
Zhè shuõng z晶nmeyàng?

乙:这双正合适。
Zhè shuõng zhèng héshì. 

甲 : 多少钱?
Du凸shao qión? 

乙 9块5 0
Jiu ku创 WU.
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z 又使宜又好。
vωpi6nyi y也u hðo. 

~这双吗?
附I zhè st曲咱 mo?

好，给你钱。
Hðo.g晶i nT qi6n. 

甲:再见。
Zòijiòn 

(介)

Z 布鞋 (名)

;3.拿 (动)

4. 穿 (动)

S. 多大

6. 忘 (动)

7. 大概 (副)

8 试 (动)

9 双 (量)

bð 

bùxié 

ná 

chuðn 

duõdò 

W也ng

d句。t

shl 

shuãng 

@在商店(下〉

<apr可>ositi回国ed to bring an 
曲，ject before a verbal pr回icate>

cl。由 shoes

to get; to 坦kCj 阳 briDg

to wear 

stze 

阳岛rgct

F由呻s; probably 

to lIy 

P田r
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10. 小 (形) xiá。 SmaU 

11 正 (I'J) zhèng just; exactly 

12 合适 (形} héshì sw坦ble

13. 种 (量) zh凸ng kind; 四口

14. 太 (i\IIJ) tài 100 

15 贵 (形) guì expenslve 

16 便宜 (形} pión沪 cheap 

17 又…又… yòu...yòu. both ... and 
p 

18. 那儿 (代) nàr over there 

19 交 (动) jiã。 10 pay 

20 款 (名) kuðn moo町

11 
21 大 (形) dà big 

22 长 (形) chóng loog 

23 短 (形} duðn short 

c 补充刊 Suppleme

1 超市 (名)
chõoshl sup<咒回町'ket

2. 百货大楼 (专名)
Böihuò Dòlóu Deparbnent Store 

3 东安市场 (专名)

D凸ng'õn Shìchöng Dong' 3D Market 
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@在商店(下)

(名)
shop assistant 

{名)

customer 

(名)

(w田tem) suit 

(名)
Chinese tunic suit 

(名)

raincoat 

(名)
overcoat 

(名)
P刃a皿国

{名)
l曲也ersh出S

(名)
rain bo。但

(名}

silk 

(名)

satin 

(名)

∞'py协ok for calligrapby 

(名)

inkstone 

(名)
Cbinese ink 
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18 手工艺品 (名)

n 
shöugõngylpln handi口aft product 

19 象牙'量刻

ÎI 
xi凸ngyá diãokè lVOry carvmg 

20. t:器 (名)
clql porcel副n

21. 中国画 (名)
Zh凸ngguóhuà Chinese painting 

22 纪念品 (名)
jìniànpln souven且r

-lIHl 
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@在饭馆

在饭馆 At a Restaurant 

τ 二主且.. 一~

u n e m C Ku 

n­ZGU 

制
币

。

c
n
F

单
训
川剧

莱
哈
阳

是
D
K

I?U 
J
Mn
k
e

』

I
E

e

m

四

町
，-

m

E

么
"

叫

什
们

M

吃
叫

M

您
M
W

4·· nu aE· 

102. 那是什么菜?
Nò shì shénme cài? 

What" s 由al dish? 

103. 那是拼盘儿，里面有香肠儿、火腿、熏鱼和松花
蛋，来一盘儿吗?
Nò shì pinpó nr. limian y凸u xiöngchángr. hu凸tul . xünyú 
hé s凸nghuöd凸n . lóiyì p白nrma?

Thal' s a cold cul plaller. Il includes sliced sausages , ham , 
smoked fish and prese刊ed eggs. Would you like 10 have one? 

104. 您还要什么莱9
Ní n hói yào s hénme còi? 
What dishes would you like to have besides 由at?

105. 来-个辣子鸡丁和一个糖醋鱼。
Lói yí ge làzi-jiding hé yí ge tóngcùy白.
1'11 take the diced spicy chicken , and the sweet and sour 自由，

106 您吃米饭还是吃饺子?
Nín chi mifàn háishi chi jiáozi? 
Do you want rice or dumplings? 
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107. 来-碗米饭。
L6i yì wðn mifòn 
One bowl of rice, please 

108 要不要汤?
Yào-buyào tãng? 
Would you líke some soup? 

109. 喝酒吗?
H岳 jiu ma? 
What would you líke to drínk? 
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国-替挨练习mLlt'I川

1 那是〔拼盘〕 。

包于 / 饺于 / 面条 / 面包

2 . 来〔一个辣子鸡丁和一个糖醋鱼〕 。
一块面包 / 一块黄油 / 一杯牛奶 / 一杯咖啡 / 一杯

茶 / 一杯啤酒

3 您吃〔米饭〕还是吃〔饺子) ? 
中餐 / 西餐 / 香肠 / 火腿
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@在饭馆

要不要〔 汤) ? 
水果 / 酒/ 荼 / 糖 / 烟

咽〔酒〕 吗?
水 / 荼 / 咖啡 / 牛奶 / 啤酒

甲:您吃什么?这是菜单。
Nín chi shénme? Zh在 shìc凸idãn

那是什么菜?
N凸 shì shénme c创?

甲:那是拼盘儿，里面有香肠儿、火腿、 熏
鱼和松花蛋，来一盘儿吗?
Nà shì pinpànr, lìmion yõu xiãngct】白ngr， hu凸tuT ，

xünyú h岳 s凸nghuãdàn ， lói yì pónr mo? 

好，来一盘儿。
H凸。， lói yì pànr. 

甲:您还要什么菜?
Nín hói y凸o shénme cài? 

乙:再来一个辣子鸡丁和一个糖醋鱼。
Z创 l凸 i yí ge I凸zi-jirung hé yf ge tóngcùyú. 

甲: 您吃米饭还是吃饺子?
Nín chi mìfàn hóishi chi ji凸。zî?
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乙:来一碗米饭。
Lói yì wõn mlfàn 

甲:要不要汤?
Yào-buyào lãng? 

乙:不要。

,1 1 

Bú yào. 

甲:喝酒吗?
H岳 jiu ma? 

乙 : 来一瓶啤酒 。
Lói yì pfng píjiu 

k土?三些Fl'.l~ 飞l

甲:我要吃饺子。
W凸 yào chi jiõozi. 

乙:您吃多少?
Nfn chi duãshaa? 

甲:来半斤吧。
Lói bòn jin ba. 

乙:还要什么菜?
HÓiy凸。 shénme c凸i1

甲:有拼盘儿吗?
Y凸u pinpónr ma? 

乙:有。
Y凸u.
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甲 · 里面有什么?
LTmian Y凸u shénme? 

.香肠儿和熏鱼。
Xiängchóngr hé xûnyú. 

甲 : 好，来一盘儿。
H凸o . lói yl pónr. 

还妾什么?
Hói yào shénme? 

甲:再来一杯啤酒 。
Z凸 i lói yì b岳 i píjiu 

乙 : 要不要汤?
Yào-buy凸。 täng?

甲:不要， 多少钱?
Bú y凸。. du凸shao qión? 

乙:一共84块。
Yígòng bäshfsì kuài. 

甲:给您钱。
Gêi nín qión 

@在饭馆
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(二4斗」且
1.吃 (动) chT 阳 eat

2 菜单 (名} còidôn menu 

3. 拼盘儿 (名) pTnp6nr cold cut platter 

4 里面 (名) IImicn inside; in 

5 香肠儿 (名) xiôngch6ngr 姐回age

6 火腿 (名) hu凸tul bam 

7 熏鱼 (名} xunyu smoked fi sh 

8 松花蛋 {名} sõnghuãdòn preserved egg 

9 来 (动) 16i to take; to buy; to have 

10. 盘 {量) p6n plate (8 measure word) 

11 辣子鸡丁 (名) 1òzi-jT åi ng diced spicy chicken 

12 糖醋鱼 {名) t6ngcùyú sweet and sour fish 

13 米饭 {名) mif，也n nce 

14 饺子 {名) jiðozi dumpling 

15 碗 (名} wðn bowl 

16. ih (名) t画n9 四>up

17. 酒 {名) jlü 0lcoho1 (ofo l1 types) 

18. 瓶 (名) pfng bottle 

19. 啤酒 (名} pfjiü b白宫

20. 包子 (名} bãozi steamed stuπed bun 

21.面条儿 {名} miònti60r n田咀I回

22. 面包 (名) miònoo。 bread 

23. 黄油 (名) hu6ngy6u bu阳T
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@在饭馆

(名} niúnöi miUc 
L 
{名) kãfêi coffee 

(名) zh凸ngcãn Chinese meal 

{名} xlcon W目temmeal

(名} shulgu凸 量ull

(名)
lightbr国kf田t

(名)

lunch 

(名}
supper; evening meal 

(名)
roastduck 

5. 涮羊肉 (名)

shu凸n yóngròu mutton hot-pot 

6. 绍兴黄酒 (名)
Sh凸oxing huángjiu Shaoxing yellow wine 

7. 茅台 (名)

M6ot6i Maotai (spirit) 

8.威士忌 (名)
W岳ishljì whisky 

" 
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9. 香槟酒 (名)

xiãngbinji凸 champagne 

10. 刀子 (名)

dãozi knife 

1 1.叉子 (名)

chãzi fork 

12 筷子 (名)
kuòizi chopsticks 

13 杯子 (名)
b岳izi cup; gl画S

14 勺子 (名}
sh60zi spoon 
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@问路

问路 Asking the Way 

77王三丘巳L一一一.. 
111. 劳驾，到国家大剧院怎么走?

L60ji也 d凸。 Gu句陆 D臼 Jùyuòn z岳nme zõu? 

Excuse me. could you lell me Ihe way 10 lhe Nalional 
Cenlre for Ihe Performing Arts? 

112. 往前走。
Wöng qi6n z凸u.

0 0 straighl ahead 

113. 到前边红绿灯.往右拐。
D凸o qi6nbiõn h6nglûd岳ng . w凸ng y凸u guöi 
Tum righl at Ihe lraffic lights 

114. 离这儿远吗?
U zh在ryuön ma? 
Is il far from here。

115 不太远，大约走五分钟。
Bú t凸 I yu凸n. dàyu岳 Z凸u wu f岳阳hõng.
No. it's only abouI five minutcs ' walk 

116. 能坐车去吗?
Néng zu凸 ch岳 qù ma? 
Can 1 gel there by bus? 
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117 请问，去百货大楼坐几路车?
Olngwèn , qù Bèíihu凸 Dòlóu zuò jl lù ch岳?
Excuse me , could you tell me which bus goes to the 

Depa t1ment Slore? 

118 坐331路汽车。
Zu凸 sãn-sãn-yão lù qìch岳
Take the 33 1 

119 在哪儿下车?
Z凸i nèír xiò ch岳?
Can you tell me where to get off' 

120 在新街口换111路无轨电车，圭IJ灯市西口儿下。
Zòi Xïnji邑kõu huòn yão-yão-yão lù wúgul d iònch岳，

dòo D岳ngshì-xïk凸ur xiò 
Change to a 1II trolley bus at Xinjiekou. and get 0仔 at

Dengshi Xikou 

I· 替换练习Imiti川

74 

1 劳驾，到〔国家太剧院〕怎么走9

首都剧场 / 新东安市场 / 友谊商店 / 国际俱乐部 川

美国大使馆

2. (往前〕走。

往后



@问路

3. 到前边红绿灯， (往右〕拐。
往左

4. 离这儿〔 远吗) ? 
远不远 / 近不近

5. 在哪儿 〔 下车) ? 
土丰 / 换丰

[· 牛 话 DialoQues

甲 : 劳驾， 到国家大剧院怎么走?
Lóojiò. dào Guójiã D凸 Jùyuòn z晶nme z凸u?

乙:往前走。
Wöng qión z凸u .

甲:离这儿i&吗?
Lí zhèr yuðn ma? 

乙:不太远，大约走五分钟。
Bú tòi yuön. dàyu岳 z凸u wu fënzhãng. 

甲: 谢谢您。
Xièxie nín 

乙:不谢。
Bú xi岳
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[·对 τ舌:2 Di削ues

甲:请问，去百货大楼坐几路车?
QTngwèn, qù Báihuò D凸lóu zu凸jT lù chë? 

丙 : 坐331J!各汽车 。
Zuò sõn-sõn-yõo lù qìchë. 

甲:在哪儿下车?
Zài nár xià ch岳?

丙:在新街口换111路无轨电车，灯市西口儿下。
Z凸 i Xïnjiëkõu huàn yõo-yõo-yõo lù wúguT diànchë, 

Dëngshì-xïk凸ur XI也.

甲:谢"ì射。
Xièxie 

丙:不客气。
Bú kèqi 

"对 τ舌 '..Mlmil!IiJfl咱

甲 : 对不起，到美国大使馆怎么走?
DuìbuqT, dào M昌iguó d凸shTgu凸nz晶nme z凸u?

乙 : 往前走， 到红绿灯，往右拐。
W凸ng qión z凸u ， dào hónglùd岳ng ， wðng yòu guði 

甲:离这儿远不远?
Lí zhèryuön-buyuán? 
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@问路

甲: 走多少分钟?
Z凸u du凸shaa f，岳n zh凸ng?

乙:大约走20分钟。
Dòyue zöu èrshí f，岳nzhõng.

甲: 能坐车去吗?
Néng zu凸 ch岳 qù ma? 

乙: 能。 坐 113路汽车 。
N岳ng . Zuò yão-yõo-sõn lù qìchι 

甲: 在哪儿下?
Zàin凸r xià? 

乙: 在三里也儿下。
Zài Sõnlìtúnr xi凸.

甲: 再见。
Zàijiàn. 

乙: 再见。
Z凸ijiàn
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Lι且」.. 
1 到 (动} dà。 to go to 

2 国家 {名) gu6jiã 回，tional

3 剧院 (名) jùyuàn opera house; theatre 

4 怎么 (代) zenme bow 

5 走 (动) z凸u to walk; to go 

6 往 (介) wöng 阳ward; to 

7 前 (方位} qión abead; front 

8. 前边 (方位) qiónbiãn abead; 击。nt

9. 红绿灯 (名) h6nglOdëng 国flic lights 

10. 右 (方位) yòu 时ght

11 拐 (动} guöi to turn 

12 离 (介) 齿。m

13.;& (形) 沪Jön 也r

14 大约 (1llIJ) d也yu岳 ab。也t

15 车 (名) chë automobîle 

16 去 (动} qu to go 

17. 4 {名) lù road; (bus) number 

18 汽车 (名) qìch岳 au阳mobiJe; motor vehicle 

19. 下 (动) xlð 阳 get off 

20. 换 (动) huàn 阳 change

21.无轨电车 (名} m主gui d阳时晤 缸。lley bus 

22. 新街口 {专名} Xïnji岳kðu name of a place 

23 灯市西口 (专名) D岳咱shl-xikðu name of a place 
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@间路

(名) sh凸udú capital 

(各) guójì intemational 

(名} jùlèbù club 

(名) dàshlguön embassy 

{方位} hàu behind; back 

(方位) zu凸 left 

(动) shàng to get 00 

(方位)
east 

(方位)
四u由

(方位)
XI west 

(方位)
b岳l north 

5. 近 (形)
jln near 

6. 十字路口 (名)
shízì lùk凸u crossroads; intersection 

7 便道 {名)
biàndào pavement; sidewalk 
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11~1 1 

8 马路 (名)

mðlù 曲回t; main road 

9. 走路 (名)

z凸ulù towalk 

10. 交通警 (名)

jiõot凸ngjTng traffic poli回

11. X X路汽车站在哪儿?

XX lù qlch岳zhàn zài n凸r? Where is 也e ... bus stop? 
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@在公共汽草上

在公共汽车上 On a Bus 

F!II工立平-一~
121. 这路车去前门吗?

Zh告 lù ch岳 qù Qi白nmén ma? 
Does this bus go to Qianmen? 

122. 到民族文化宫在哪儿下?
Dòo Mínzú Wénhuðgõng zòi nòr 汩的
Could you tell me where 10 gel off for the 
Cultural Palace of N川ional il i es?

123. 有买票的没有?
Yõu mòi piòo de méiy凸u?
Have you boughl a ticket? 

124. 我买一张到西单的票。
W凸 mòi yì zhãng dào Xïdãn de piào. 
One ticket to Xidan. please 

125. 哪儿上的?
Nòr shàng de? 
Where did you get on" 

126. :l t太平庄上的。
B品i-Tòipíngzhuõng sh凸ng de. 
At Beitaipingzhuang 
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127 . 到站的时候，请告诉我一声。
Dào zh凸n de shíhou , qlng gàosu w凸 yìsh岳ng .

Please rem.i nd me when we get there. 

128. 西单到了，您该下车了。
Xïdân d凸。 le， nín gâi xi凸 chë le. 
Xidan! This is where you get off 

129 您下车吗9
Nín xià ch岳 ma?
Are you getting off here" 

130 劳驾了，我下车。
Lóojià le, w凸 xià ch岳

Excuse mc. J'm gett ing off 

I· 替挨练习 mlißnmii.ja.ml~ 飞|

1 . 这路车〔去) (前门〕吗?

开往 @ 天安门 / 新街口 / 颐和国 / 北海 / 动物园

2 有〔买票的〕没有?

下车的 / 上车的

3. (到站〕的时候，请告诉〔我〕一声。
下车 / 吃饭 @ 我们 / 他
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@在公照拿上

4. 您该[下车〕了 。
上课 / 休息 / 走

5. 您〔下车 〕吗?
上丰 / 买票 / 有零钱

~·活 l_tJ'fl1 1呻町 、.

甲:请问， 这路车去前门吗?
Olngwèn, zhè lù ch岳 qù Oiánm岳n ma? 

去。
Où 

甲 : 到民族文化宫在哪儿下?
D凸o Mínzú Wénhuògõng zà川凸r xià? 

乙 : 在西单下。 ……有买票的没有?
Zài Xïdãn xià , .. . Y凸u mði piào de méiyou? 

甲 : 我买一张到西单的票。
W凸 mð i yì zhãng d凸o Xïd凸n de piòo 

乙 : 哪儿上的?
N凸r shòng de? 

甲:北太平庄上的 。
B岳ì-T白ipíngzhuãng shòng de. 
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乙:一块。
Yí kuài. 

甲:劳驾，到站的时候请告诉我一声 。
Lóoj i白 . dào zhàn de shíhou qíng gàosu w凸 yìsh岳ng

乙:好。
Hôo. …… 

乙:西单到了，您该下车了 。
Xîd画n dào le. nf n gãi xià ch岳 le.

甲:好，谢谢。 对不起，您下车吗?
H晶。. xièxie. Dulbuqí. nín xià ch岳 ma?

丙:不下。
Bú xi凸.

甲:劳驾了，我下车。
L6ajià le. wò xià chι 

1· 对话:2 D旧l呻町 、|

甲:劳驾，这路车去哪儿?
Lóojià. zhè lù ch岳 qù nðr? 

乙:这路车开往颐和国。
Zh岳 lù ch岳 kôiwðng Yíhéyu6n 

甲:去语言大学在哪儿下?
Qù Yìíyán D以ué zài nðr xià? 
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@在公附辜上

.在中关村下 ， 换33l~汽车。
ZðiZh凸ngguãncün xi也， huðn sãn-sãn-yão lù qì怡hë，

甲:好，我买一张到中关村的票。
Hão, W凸 m凸i yì zhõng dðo Zh凸ngguãncün de pi凸。.

乙:一块。
Yí kuði. 

甲:劳驾， 到中关村的时候，告诉我一声 。
Lóoj恼， d∞ Zhöngguõncün de shíh剧， g∞su wöyì sh岳ng.

乙:好。 有买票的吗?有没有买票的?
H凸o. Y，ω 何也 p世IOdema7Y，仙啊晤νωw啦。目∞ de1 …

乙:先生， 中关村到了，您该下车了 。
Xiãnsh邑ng ， Zhöngguõncün dðo le, nfn gõi xið ch岳 le.

甲:好，谢谢你。 对不起，您下不下车?
Hão, xièxie nl. Dulbuqi, nín xi凸-buxið ch岳?

丙:下。
Xið 

甲 : 好。
Hão. 
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兰斗斗且二.. 
1 前门 (专名} Qiónmén (name of a place) 

2. 民族 (名) m(nzú national ity 

3 文化 (名) wénhuà cultun: 

4 宫 (名} gong pala由

5 . 票 {名} pià。 ticket 

6 西单 (专名) 汩dõn (name of a place) 

7 北太平庄 (专名) B晶←Tàipíng (name ofa place) 

zhuãng 

8 告诉 (动) g凸。su to tcll; to remind 

(一声) (yìsh岳ng)

9. 1豆 {助词} gãi should; oughl 10 
\0天安门 {专名} Tiõn'õnmén Ti缸'皿皿en

11 颐和国 (专名) Yíhéyuón 也e Su皿归er PaJace 
12 北海 (专名) B晶ih凸l 8eibai Park 

13 上课 {动} shàngkè to attend class 
14 休息 (动) xiùxi to rest 

15 . 零钱 (名) língqión smaU change 
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@邵阳军上
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@理发叫a Hairc 
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132 . 该您理了，请坐到这儿来。
Gãi nín Ii le, qlng zuòd也。 zh告r lái. 
It 's your turn now. Sil here please 

133 . 理什么样儿的?
Ll shénmeyàngr de? 
How do you want it? 

134 . 照原样儿理。
Zhào yuónyàngr 11. 
Same as before 

135 . 剪短一点儿。
Jian du凸n yìdianr 
CUI il short . please 

136 副不刮脸?
Guã-buguã lian? 
Wou ld you li ke 10 h<..l ve a shave? 
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洗头吗?
汩 IÓU ma? 
Would you Iike 10 have your hair washed? 

要不要擦油?
Y缸)-buyàa chá yóu? 
Shalll pul some o il on? 

不要，吹干就行了。
Bú yào , chui gãn jiù xíng le. 
No.jusl 由"y il. Ihal will be fine 

1.理发，请坐 〔在那JL) 等一下。
在这儿 / 那儿 / 这儿

该您理了， 请坐到〔这儿来〕 。
那儿去

3. (理 〕 什么样儿的?
要 / 买

@理发
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4 照〔原样〕理。
这个样 / 那个样 / 他那样

组25铲'300

5. (剪短〕一点儿。
留长 / 留大

6 要不要〔擦油) ? 
l可王老师 / 打电话 / 我和你-起去

l i 
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甲:理发，请坐在那儿等一下。

LTfà, qing zu凸z凸i nàr d昌ng 沪íxià .

乙:好。
hoo. … 

甲:该您理了，请坐到这儿来。
Gãi nín Ii le, qlng zuòdào zhèr lói. 

乙:好。
H凸。.

甲:理什么样儿的?
Li shénmeyàngr de? 

乙:照尿样儿理。
Zh∞归。nyàngr 11. 

，。



甲·刮不刮脸?。
Guö-buguö li凸n?

不用刮 。
Bú yòng guö. 

甲:要不妥洗头?
Yào-buyào xi t6u? 

洗洗吧。
XTxi bo. 

甲 : 要不要捺油?
Yào-buy凸o chó y6u? 

不要， 吹干就行了 。
Bú yào. chuï gön jiù 剧íng le. 

r. .- ;1;:2 Dia o'lues 、.

甲 : 您好!
Nín hão! 

您好!
Nín hão! 

甲:您妥理发吗?
Nín yào lif凸 mo?

乙:走的 。
Shì de 

甲:请等一等。
Oing d岳ng-yid昌ng .

@理发
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乙:好。
Hð。

甲:请坐!
Qlng 凹凸I

乙:谢谢。
Xièxie. 

甲:您要理什么样儿的?
Nín y凸。 11 shénmeyàngr de? 

乙:剪短一点儿。
Jiðn duðn yìdiðnr. 

甲:刮脸吗?
Guã li凸n mo? 

乙 : 刮一刮。
Guã-yigu画

甲:洗头吗?
Xl tóu mo? 

乙:不洗了 。
Bù xlle 

甲:您看，怎么样?
Nín kàn , zênmey凸ng?

乙:很好，谢谢。
H晶n hðo, xièxie. 
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再见。
ZòijiÒn 

1. 理发 (动)

2 理 (动)

3. 样 (名}

4 照 (介)

5. 尿样 (名)

6 剪 (动)

7. 一点儿 (量)

8. 留 (动)

9 刮(脸) (动)

10. 脸 (名)

11 不用 (副}

12 洗 (动)

13 头 (名)

14 要 (助动)

15 捺油

@理发

Iifò to have a haircut; to have 

。ne's hair done 

11 to arrange; to have one's 
hair cut or done 

yàng shape; style 

zh凸。 according 阳

yu6nyòng the original style; 也e 回皿e

jiðn to 口且t

yldiðnr alittle 

liú tow四 (long hair etc.) 

guã (Iiðn) 阳 shave

Ii凸n face 

bú yòng unnecessarily; oeed oot 

xi 阳 wasb

t6u head 

yo。 to want; to need 

ch6 y6u 阳 oil
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16 吹 (动) chui 10 由y

17 . 干 (形} gðn 命y

18 行 {形} xfng OK 

19. 一起 </111) y问T logetber 

1.吹风 (动)

chuï每ng 10 dry (one's hair) 

2. 电烫

diàntàng 10 baveap回回anent wave; 

10 bave one's bair回t

3. 刀片儿 (名)

dõOpi凸nr razorblade 

4. 理发店 (名)
IT他diàn 也e bar切r's

5. 理发师 (名}
11他shï b81切r; bair曲回回r

6 请给修一下胡子。

Olng 9晶i xiü yfxià húzi. 

Pl国扭住irn my moustacbe. 

7. 啧不啧点儿香水?

P画n-hup画n diðnr xiãngshul? 
Do you wanl a per缸me spray? 



<<Ð ." 

看病 Seeing a Doctor 

大夫，我不太舒服。
D创fu.w凸 bú tài shüfu 

Doclor. J dOn' l feeJ very weJJ 

您怎么了?
Nfn z岳nme Je1 
What's wrong with you? 

i43.头疼，咳嗽，觉得全身没劲儿。
T6uténg . késou. juéde qu6nsh岳n méijìnr. 
J have a headache and a cough. and feeJ rather weak 

144. 发不发烧9
F画-bufõ shõo? 
Are you runni ng a fever? 

145. 给您量一量体温吧。
Gêi nrn Ji6ng-yiJi6ng tiwën ba. 
Let me take your temperature 

146. 多少度?
Duõshao dù? 
Haw high is i l? 

147. 38度3. 张开嘴.啊-一"
S凸nshí bõ dù sõn. zhõngkõi zui: • Ã-" 
38.3吃 Open your moulh . Say "Ah一"
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148 什么病?
Shénme bìng? 
What' s the problem? 

149. 解开上衣，我听昕一嗯，感冒了 。
Ji品kõi shàngyi , w凸 tingting ， -Ng , gönmòo le. 
Unfasten your coal and I'lI listen 10 your heart. Well , 
you seem 10 have caught a cold 

150. 不要紧，吃点儿药就好了，不过要注意休息。
Bú yòojin , chidi凸nr yào jiù höo le, búgu凸 y凸。 zhùyì xiûxi. 
It 's nOlhing serious. Take some medicine and you' lI beal1 
righ t. However. you had betler get some good re51 

·替挨练习mLi'l'.'mm:II

1 大夫，我[不太〕舒服。
不 / 很不 / 非常不 / 不.t:么

2 . 我觉得〔全身没劲儿〕 。
很罩 / 很热 / 有点儿发烧 / 不舒服

3 给您量一量〔体温〕吧。
血压

4 要注意〔休息〕 。
身体
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大久，我不太舒服。
Dàifu, w凸 bú tài shüfu. 

您怎么 了?
Nín z晶nme le7 

头疼，咳嗽， 觉得全身没劲儿。
Tóuténg, késou, juéde quónsh邑nm自ijìn r

发不发烧?
Fõ-buf，凸 shõo?

给您量一量体温吧。
G晶i ní n 1i6ng-yil i6ng tlw岳n ba. 

好。
Hðo 

一
­

嗯
、M
U

38皮3 ， 请张开嘴"啊一一"
Sõnshí bã dù sõn , qTng zhõngkãi zuT:"þ，.一"

甲:什么病?
Shénme bìng? 
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乙:解开上衣，我听听。 一一感冒了 。
Ji晶k画i shòngyi, w凸 tingting ， -- Gönmò。怡，

甲:不要紧，吃点儿药就好了，不过要注意休息。
Bú yòojln, chidiönr yòo jiù h凸。 le， búguò yòo zhùyì xiù~: 

·对 τ舌 2 凶|呻阳 、

甲:你怎么了?
Nl z岳nme le? 

乙 2 大久，我觉得很不舒服。
Dòi旬， wö juéde h品n bù shüfu, 

甲:哪儿不舒服?
N凸r bù shüfu? 

乙:头疼，全身没劲儿。
T óuténg, qu6nsh岳n méijìnr, 

甲:咳嗽不咳嗽?
K岳sou bu késou? 

乙:不咳嗽。
Bù késou, 

甲:你觉得发烧吗?
Nl juéde f，凸shão mo? 

乙:有点儿发烧。
Yöudiönr fãshão , 

甲:给你量一量体温吧。
G晶i nlliáng-yiliáng tlw岳n bo 
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多少皮?
Óuõshao dù7 

38度。
Sónshíbõ dù. 

什么病?
Shénme blng7 

4i ... 

甲:大概感冒了，解开上衣我听听。
Dògòi 9凸nm凸o 怡. )1晶kõi shòngyi wö tingting 

z 怎么样?
Zênmeyòng7 

甲:是感冒 了 ， 吃点儿药，休息休息就好了 。
Shìg凸nmòo le, chidiönr yòo, xiûxi xiûxi jiù hè\o le. 

:谢谢大夫。
Xièxie dòifu. 

甲:不客气。
Bú k岳ql.
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L占 Np\\ \~ords .. 

1 看病 kòn bìng to see a doctor 

2 大夫 (名) d凸ifu doctor 

3 舒服 (形) shufu weU 

4 头疼 (形) tóuténg h臼dache

5 咳嗽 (动) késou cough 

6 觉得 (动) juéde 阳白面l

7 全身 (名) quóns陆n whole body 

8. 劲儿 {名) jlnr strength 

9 发烧 {动〕 fãshöo to have a fever 

10 量 {动) 1i6ng 阳毗e (one's temperature) 

11 体温 {名) tlw-昌n temperatur毡

12 度 {量} dù degree 

13 张开 {动) zhôngkôi 10 叩en

14 嘴 {名) zul mouth; lips 

15 病 (名) bìng illness 

16 解开 (动) ji品k画i to unfasten 

17 上衣 (名) sh凸ngyi coat; jacket 

18 听 (动) ting to Jisten 

19. ~思 (助) hg mmh 

20. 感冒 {动) gönm凸。 to catch a cold 

21.要紧 (形) yòojln senous 

22 药 (名) yòo medicíne 

23 就 {副) l'u 、 jusI; right after 
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(连} búgu凸 but 

(动) zhùyl to pay attention to 

(副) fêichóng very; extr，咆mely

t形) l岳l tired 

(形) rè hot 

{名} xuèyã blood pressure 

1. 医院 (名)

yïyu凸n hospital 

2. 医生 (名)
yïsh岳ng doclor 

3. 护士 (名)

hùshi nurse 

4. 病人 (名)

bìngrén patienl 

5 透视 (动)

tòushl 10 have sth. X-rayed 

6. 打针 (动)

dã zMn 10 give (have) an 闻自tion

7 针灸 (名)

zhenjiu acupuncture 
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8 挂号 (动}

guòh∞ 阳 regis阳

9. 病历 (名)

blngll case hi.阳ry

10. 中医 (名)

zh凸ngyï Traditiooal Cbinese medicine; 

practitioner of Traditional Chinese 

medicine 

11.西医 (名)
xïyï Western medicine; doctor of 

W回回mmedic皿e

12. 药一天三次，每次两片儿。

Y∞ yì tiõn sõn cì, m品i clliðng piònr. 

lWo tablets，也Z回 tim田 aday.

13 上下午各打一针。

Shòng-xiòwìl gè dð yl zh趴

Have an injection bo也 in the morning皿d由e aftemoon 
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@在洗衣店

在洗衣店 At a Laundry 

劳驾，请给我洗一件衬衣和一条裤子。
Lóoj巾 ， qTng 9昌iw凸 xT yí jiòn chènyi h岳 yì lióo kùz i. 
1 want 10 have my 只hirt and trousers washed , please 

152. 请你把我这套衣服给费一下。
QTng nT b凸 wò zhè lòo yifu 9岳i yùn yíxiàr. 
Will you please have my suil ironed? 

153. 什么时候来取?
Shénme shíhou lói qü? 
When can 1 caJl for them? 

154. 一个星期以后. 18号采取。
Yí ge xingqi yThòu , shíbã hòo lói qü. 
In a week , say. on the 18th 

155 能不能早一点儿?我要去上海旅行。
Néng-bunéng zðo yìdi凸nr? Wo凸 y凸。 qù Shàngh凸i lüxíng 
Can [c咀lIect them at an earlier date? 
You see, 1 am going 10 travel to Shanghai 
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157 后天晚车走.我明天下午来取，行吗?
Hòu!的n wðnch岳 Z凸u ， W凸 míng!iõn xi臼wu lái qu , xíng mo? 
I' m leav ing on a night tnun the day afler tomorrow 

Shall I come 10 felc h Ihem lomorrow afte rnoon? 

158 这是收据，请你带好。
Zhè shì shõuj白， qlng nl dàihð。
This is Ihc rcceipl. please keep il safe. 

159 . 现在收不收费?
Xiànz凸i sh凸u-bush凸u fèi? 
Shall I pay righl now? 

160 不收，取衣服的时候收费。
Bù shõu , qu yifu de shíhou sh凸u fèi . 
No, not now. Please pay when you come to collecl 
your c10lhes 

问 替换练习1möl.'ßß1

1 请给我〔洗 1 (一件衬衣和一条裤子 〕 。
安安 / 刮刮 / 买 / 量一量 @

这套衣服 / 脸 / 本书 / 体温

2 请你把我〔这套衣服]给〔费〕一下。
这件上衣 / 这条裤于 <>JI 洗
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3. (一个星期〕以后. 18号来取。

五天 / 半个月

4 我要去〔 上海) (旅行〕 。
大使馆 / 机场 / 商店 / 参加招待会 @接朋友 / 买东西

5 你打算〔 什么时候走) ? 
什么时候动身 / 哪天去看他 / 哪天去上海旅行

6. (后天晚车走，我明天下午来取) .行吗?

在这儿抽烟 / 我坐公共汽车去 / 我打个电话

7. 这是收据，请你〔带]好。
章 / 收

I· 才 话 18.m]叩~ 、.

甲 :劳驾， 请给我洗一件衬衣和一条裤子。
L60j巾. qlng 9晶IW凸 xl yí jiàn chènyi hé yì ti60 kùzi. 

乙: 好。
H凸。.

甲:什么时候来取?
Shénme shíhou 16i qú? 
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乙:一个星期以后。
Vf ge xïngqï ylhòu 

甲:我要去上海旅行，能不能早一点儿?
W凸 yào qù Shànghèíi lüxíng. néng-bun岳ng z凸o yìdiãnr? 

乙:你打算什么时候走?
Nl dèísuan shénme shíhou zöu? 

甲:后天晚车走，我明天下午来取，行吗?
Hòutiãn wèínch岳 Z凸u . wö míngtiãn xiòwu lói qu. xíng mo? 

乙:好，你明天下午6点来取吧。
Hèío. nT míngtiãn xi凸wu liù di凸n lói qu ba 

甲:好。
H凸o.

乙:这是收据，请你带好。
Zhè shì shõuj白. qlng nT dàihèí。

甲 : 现在收不收费?
Xiànzài shõu-bush凸u fèi? 

乙 : 不收，取衣服的时候收费。
Bùshω. qu yïfu de shíhou shõu fèi 

甲:再见。
Zàijiàn. 

乙:再见。
Z创jiàn.
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.., .....啕.

您要洗什么?
Nín yào xT shénme? 

@在洗衣店

甲:不沈什么，请您把我这套衣服给受一下。
Bù xi shénme. qing nín bã w也 zhè tào yõfu 9晶i yùn yí xià. 

好。
H凸。

甲:什么时候焚好?
Shénme shíhou yùnhè'io? 

明天下午来取吧!
Mrngtiãn xi凸wú lái qú 001 

甲:对不起，我今天晚上要去参加一个招待会，

妥穿这套衣服，能不能今天下午来取?
Dulbuqi. wò jõntiãn wðnshong yào qù cãnjiã yí ge zh画。-

d凸ihuì. y凸o chuãn zhè t曲。 yïfu. néng-bunéng jîntiãn xi凸

wu láiqu? 

乙:好，您下午5点来取，行吗?
Hòo. nrn xi曲wú wú diðn lál qu. xing mo? 

甲:行，谢谢。
Xí ng. xièxie 

乙:不客气。
Bú 1<钊 1.
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1 洗衣店 (名} xTyid iòn laun巾y

2 件 {量) jiàn (ame田町e word) 

3. 衬衣 (名) chènyi shirt 

4. 条 (量} ti∞ (a measure word) 

5 裤子 (名) kùzÎ trousers 

6. 套 (量) tà。 (ame困山e word) 

7 衣服 (名} yilu c10曲目

日凌 {动) yun to iron 

9. 取 (动) qu 10 felch 

10 以后 {方位) yihòu after 

11 平 (形) zo。 国rly

12 旅行 (动) IOxíng 10 位avel

13. 打算 {动) d凸suan 10 plan 

14 后天 (名) h凸utiãn 由e 由Iy after tomorrow 

15 晚车 (名) wðnd晤 nighl 回国

16 下午 (名) xiòwu aftem∞n 

17 收据 (名) sh凸ujù r田eipt

18 带 (动) dòi 10 bring; 10 take 

19. 收 (动} sh凸u 10 receive; to coJ lect 

20 费 (名) fèi fare; fee 

21 本 (量) b昌n (a meas町 word)

22 参加 (动} conJlo 10 attend 

23 招待会 (名) zhãod也ihuì reception 
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(名 jichðng aiIport 

(名 dõngxi thing 

{动 d凸ngsh副阳 start Offi to set out 

(名)

shòngwu mommg 

2. 以前 (方位}

ylqión before 

3. 西服 (名}

xifú (Western) suit 

4 裙子 (名)

qunZl skirt 

5. 领带 (名}
Ilngd凸1 tie 

6. 毛衣 (名)
máoyi woollen sweater 

7. 床单 (名)

chuóngdãn bed sheet 

8 毯子 (名)
tónzi blanket 

9 毛料能干洗吗?

Móoliòo néng gãnxl mo? 

Can woollen things be dry clean创?
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10. 我想把这件来服染成黑色。

Wö xiöng bö zhèjiòn yïfu r曲nchéng hëisè. 
1 want to have this jacket dyed bIack. 

11 . 这儿有个洞，请给织补一下儿。

Zhèr yöu ge dòng , qTng 9品 i zhïbìí yíxiòr. 

There is a hole. Could you dam it for me please? 



@蜘

换钱 Changing Money 

.我想把美元换成人民币。
Wö xiöng b6M邑iyuón huànchéng Rénmínbì 
1 want to change some U.S. do llars into Renminbi 

您打算换多少?
Nín dösuan hu凸n duõshao? 
How much do you wish to change? 

我换500美元。
W凸 hu凸nwüb6i M晶 iyuón

1 want to change 500 do llars 
几

1剧请您先填-5 兑换单。
Qlng nín xiãn t凶忏 zhãng duìhu凸ndãn .
Fill in the form fi rst. please 

165. 今天美元和人民币的兑换率是多少?
Jintiãn M创yu6n h岳 Rénmínbì de duìhuànlü shì du凸shaa?
What's the rate of exchange between the U.S. dollar and 

Renminbi today? 

166 今天的兑换率是1比6 .8 。
J intiãn de duìhuànlù shì yi blliù di凸n bã. 
The rate is I : 6.8 today 
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167. 您的500美元共换成人民币3400元。
Nín de wubãi M岳iyuán gòng huànchéng R岳nmínbì sõn 
ql凸n sìb凸i yu6n 
Thal 叼 s 3,400 yuan in exchange for your 500 dollars 

168. 这是您兑换的人民币，请点一下。
Zh色 shì nín duìhuàn de Rénmínbì, qìng diãn yíxi凸
Herc is the Renminbi rur the money you' ve changed, plca、e
have a chcck 

169. 你是在哪儿兑换的人民币守
Nì shì zài n凸r duìhuàn de Rénmínbì? 
认I he re did yuu exch.mge your Rcnminbi? 

17。我在王府井中国银行兑换的。
W凸 zài W6ngfujìng Zh凸ngguó Yínháng duìhuàn de. 
I exchanged the.m in the Bank of China at Wangfujing 

I· 替挨练习 mLilSUMi i，J...rn l l! 飞|

1. 我想把〔美元〕换成人民币。
欧元 / 英镑 / 日元

2. 您〔打算〕换多少?
想 / 准备 / 计划

3 我换 (500美元〕 。
1000英镑 1 3∞o欧元 1 10万日元

112 



.I!I!钱

4. 您的 ( 500美元〕共换成人民币( 3400元〕 。
l∞欧元 / 100.0日 D 日元 / 5000英镑 @

867元 / 81 00元 / 51940元

5 你是在哪儿〔兑换〕的〔人民币) ? 
换 / 买 / 打 @ 人民币 / 祟 / 电话

τ .. 垂1) DialoQues 丁.

甲:你好， 我想把美元换成人民币 。
Nl h凸o. wó xiång bå M岳iyuán huànchéng Rénmínbì 

乙: 您打算换多少?
Ní n dåsuan huàn du凸shao?

甲 500美元。
Wúbèii M晶iyuón.

乙: 请您先填一张兑换羊。
OTng nín xiãn ti6n yì zhãng duìhuàndãn 

甲:好。 请问，今天的兑换率是多少?
H凸。 OTngwèn. jïntiãn de duìhuànl臼 shì du凸shao?

乙:今天的兑换率是1比6.8 0
Jïntiãn de duìhu凸nlù shì yï bT liù dièin bã. 

甲: 给您兑换羊。
G岳i nín duìhuàndãn 
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乙:您的500美元，共换成人民币3400元， 请您点
一下。
Nín de wìíbði M晶iyuón gòng huònchéng Rénmínbì s画n
qiõn sìbði yuón, qTng nón diðn yíxiò, 

甲:好。
Hoo. 

[·对话-山Ir!lil!mll 吨'

甲:你是在哪儿换的人民币?
Ni shì zòi nor huàn de Rénmínbì? 

乙:在中国银行。
Zài Zhõnggu6 Vónhóng. 

甲:中国银行在哪儿?
Zhõnggu6 Vínhóng zài nor? 

乙:在王府井，离百货大楼不远。 你想去换吗?
Zòi WóngfìíjTng, Ií Boihuò Dàl6u bù yuðn. NT xiong qù 
huòn ma? 

甲:是的，我想去换。
Shì de, wo xiong qù hu凸n

乙:你打算先换多少?
NT dosuan xiðn huàn duõshao? 

甲:我打算先换m美元的人民币 。 你兑换了多少?
WO dðsuan xiãn huàn 自由凸iM品iyuón de Rénmínbì 
NT duìhuànle duõ shao? 
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我也是换了 200美元的 。
Wöy'是 shì hu创le èrböi M岳阳6n de. 

{动) xiðng to want; 阳也ink

(动) hu凸nchéng to change 皿阳

{名} M晶iyuón U.S. doUar 

{名) Rénmrr巾l Remninbi (Chin幅ec田tenCy)

(副} xiõn first 

(动) ti6n to 611 皿

7 张 {量) zhõng (am阳ure word) 

s 兑换单 (名) dulhuòndãn exchange fonn 

9. 兑换率 (名} dulhuònlil 阻峙。fexcbange

10. l t. (动) bl tocom阴晴

11.共 (副} gòng altoge也町

12. 兑换 (动} dulhuòn to excbange 

13 点 (动ν diön to ch回k; to count 

14 英镑 (名) Yingbòng 庐山d sterling 

15 日元 {名} R协J6n J叩an回eyen

16. 瑞士 (专名) Ruìshl Switz町l皿d

17. 法郎 (名) Fðl6咱 量1IDC

18. 欧元 (名) 。uyuón euro 
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19 准备 (动) zhìínb告1 10 prep缸-e; to intend 

20 计划 (动) jlhuà 10 plan 

21.千 (数} qiãn 由。usand

22 万 (数) w臼n 胆n 由ousand

「呻. 补尤机司悟 s缸切M圳I!l叫叩』吁!IIl附〉泪p

1.中国银行 (专名)
Zhõngguó Yínhóng B副业。fChina

2. 储蓄所 (名)
chiíxùsu凸 savings bar业

3 存折 (名)
cúnzhé deposit book 

4. 利息 (名)
lìxi interest 

5 旅行支票

lüxíng zhTpi凸。 traveller's cheque 

6 港币 (名)
Göngbì Hong Kong dollar 

7 . 卢布 (名)
Lúbù rouble 

8 存款 (名)
cúnkuön savm尉; deposit 

9 外汇牌价

wàihuì póijià market quotation of岛reign exchange 
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@在外交书店

在外文书店 At a Foreign 
Languages Bookstore 

有《北京游览图》吗?
Yóu 8éijïng Yóulðntú ma? 
Have you got a Beijing TO /lrist Map? 

Ní yòa shénme wén de? 
Which language would you like it in? 
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175. i尔买本《北垃旅游手册》吧。
Ní möi b岳n 8 éijïng Lûyóu Shðucè 00. 
Why don't you buy a copy "r the Beijing TO /lri.l't J-/o l1dbook? 

176 这本手册比游览图详细，有图，有说明，还
有照片儿。
Zhè bén sh凸ucè bí yóulantú xiángxì , y凸u tú , Y凸u

shuõmíng , háiy凸u zhòopiônr. 
This book has skelch maps. illustrat ions and photographs 
giving you more dctails than a lourist map 
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1 77.我想买本汉英词典.哪种好?
W凸 xi凸ng moi b品nH凸n-Ying cídí凸n ， no zh凸ng hoo? 
I want to buy a Chinese-English dictionary 
Could you recommend a good one for me' 

178 . 北京外国语大学编的《汉英词典》比较好。
国IjingWÒ均υ俐 D似υ岳恼lde胁和Ying Odiðn bTjiòo hão. 
The Chin由e-English Dictionm)' compiled 
by Beijing Forcign Studies University is very good 

179. 关于中国针灸的书有哪些?
Guãnyú Zh凸ngguó zh岳njiu de shü y凸u noxi岳?

Are there any books about Chinese acupuncture? 

180 . 这没有，你到新华书店去看看。
Zhè méiyou,nT dòo Xïnhuá Shüdiòn qù kònkan . 
Sorry.lhere aren' t any. You 'd bettertry the Xinhua Boohtore 

叫树习 m悦川

1 . 你要[什么文的) ? 
英文的吗 / 中文的吗 / 日文的吗 / 法文的'马

2 刚[卖〕完。
说 / 写 / 看 / 吃 / 喝 / 洗 / 理

3 这本手册比游览图〔详细〕 。
简单 / 好 / 新
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4. 关于〔中国针灸〕的书有哪些?
语言 / 旅游

5. 中文的， 你到〔新华书店〕去〔看看〕 。
困书大厦 / 中国书店 @ 买 / 问问

甲:有 《北京游览图 》 吗?
Yóu Béijïng Yóulðntú mα? 

乙:您要什么文的?
Nín yào shénme w岳n de? 

甲:英文的。
Yingwén de. 

乙:真不巧，刚卖完。
Zh岳n 叫巧， gãng mòiwón 

甲:~呀， 怎么办?
Aiya , z邑nme b凸n?

乙:您买本《北京旅游手册》 吧!
Nín mãi b晶n Béijïng L今'ÓuSh伽cè ba! 

甲:好不好?
H凸o-buh凸。?
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乙:这本手册比游览图详细，有图 ，有说明 ，
还有照片儿。
Zhè b昌n shôucè bï yóulantú xi6ngxì, y凸u tú , Y凸u shuõ 
míng, h6iyöu 2hàopiãnr, 

甲:好，来一本。
H凸0， lái yì b昌n

乙:还买别的书吗?
Hái mai bi岳 de shü ma? 

甲:我想买一本汉英词典，哪种好?
W凸 xiang mái yì b岳n Hàn-Ying cídian , n凸 2h凸ng hóo? 

乙:北京外国语大学编的 《汉英词典》 比较好。
院ipngW，匈响。Dàxué biãn de胁1- )1，亨 Odiðn bïjiào hóo 

甲:好，买一本，有没有关于中国针灸的书?
Höo，而iyì 胎n，价u-耐悦uguõnyú zt由可gu6z胎njiu de shü? 

乙:这没有，您到新华书店去看看。
2暗 w白灿J，内índào Xi巾uõ ShüdiÒ'l qù ~由阳n

甲:谢谢，再见。
Xièxie , 2òiji凸n

乙:再见。
Z也ijiàn

随豆7舌:2 Dialo ues 、.

甲 :您妥买什么书?
Nín y臼。 m凸i shénme shü? 
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@在外交书店

有没有《北京游览图 > ? 
Y凸u-méiy凸u Béijing Yóulðntú? 

甲: 对不起，刚卖完。
Duìbuqi , gãng màiwán. 

甲 {北京旅游手册》 很好，您买一本吧。
Béijjng Lûyóu Shóucè hen hão, ní n m凸 i yì b岳n ba 

丙:什么文的?
Shénme wén de? 
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丙: 买一本英文的 。
Mèii yì b昌n Yingw岳n de. 

甲:还买别 的书吗?
Háim凸 i biéde shü ma? 

丙: 关于中 国语言的书有哪些?
Guãnyú Zhôngguó yüy6n de shü y凸u n凸XI岳?

甲: 这儿没有，您到新华书店去看看。
Zhèr méiyou, nín dòo Xinhuá Shüdiòn qù kànkan 

丙:好吧， 再见。
Hèio ba , zòiji凸n

甲: 再见。
ZÒiji白n
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1 外文 {名} w创wén 岛reign langt崎ge

2 书店 (名) shiidiàn bookstore 

3. 撞事览图 (名) y6ulðntú 阳urist map 

4 文 {名) w由、 wntteo language 

5 真 (/111> zhên real 

6 巧 (形} qið。 。pportune

7. 刚 (副) g曲、g Just 

8. 卖完 màiwón to 回U out 

9 哎呀 {语气} ãiyo {皿 interj四tion)

10 旅游 (动) IOy6u toto町

1 1.手册 (名) sh凸u呻 handbook 

12. 详细 {形} xi由、gxl dctailed 

13 圈 {名) tú p.c阳血;map

14. 说明 (名} shuõmfng explanation 

15. 汉英词典 Hàn-Yïng cfdi伽

16 编 (动) biõn toc地回pile

17 比较 (副) blji曲 ∞mparatively 

18 些 (数} xiê some 

19 写 (动) xi晶 townte 

20. 简单 (形} j陆ndãn s皿ple

21.新 (形} xÎn new 
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(名)
magazine; periodical 

(名)
hardback edition 

(名)
pa归由ack edition 

(名)

au也or

(名)

位1!.Dslator

(名)
editor; compil町

(名}

reference book 

(名)

xióoshuõ novel 

(名)

shig岳 poe町

(名)

prose 

(名)
xìjù 由四la

(名}

zuòj iô writer 

13 参考书 (名)

cônkóoshü reference book 
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14 古书 (名}

gushú ancient book 

15. 旧书 (名}
jiùshú S配ond-hand book 

16 线装书 (名)
xiànzhuãngshú thread-bound book 
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@在邮局

在邮局 At a Post Office 

.往伦敦寄一封信，贴多少邮票?
Wðng Lúndün jì yì f，岳 ng xìn. ti岳 du凸shaa yóupiào? 

What's the postage on a letter to London. please" 

你寄平信还是寄挂号信守
Ni jì píngxìn hóishi jì guàhàoxìn? 
Do you wish to send il as an ordinary or registered lener? 

我寄航空挂号信。
W凸 jì hóngkõng guàhàoxìn. 
I want to send ìt by registered airmail 

184. 这封信超重两克，要贝占8块2毛的邮票。
Zh告 f岳ng xìn chôozhòng liðng kè. yòo ti岳 bõ kuài èr móo de 

yóupiò。

It's tWQ gramme瑞 overwei ght.lhe postage will be 8.2 yuan 

185 到伦敦一般得几天?
Dòo Lúndün yìbõn dèi ji tiõn? 

How long does it usually take to reach London? 

186 . 有的时候三四天，有的时候一个多星期。
Y凸ude shíhou sõn-sì tiõn. y凸ude shíhou yí gè duõ xïngqï. 

Somelimes it takes onl y three or four days. but sometimes Qver a 

W臼k
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1 你寄平信还是寄〔挂号信) ? 
航空信 / 航空挂号信

9￥ggγ'300 

187 . 寄包裹是不是也在这儿?
Jìb画。gu凸 shì-bushì yê zòi zhèr? 
C.n I .lso send a parcel here? 
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189. 那么，给我拿两套纪念邮票吧。
Nàme.g吕 i wö nó liöng 恼。 jìniòn y6upiòo ba . 
Then. give me tWQ sets of commemorative stamps, please 
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2 . 到东京一般得〔几天) ? 
多少夭 / 乡长时间 / 儿个小时

3 . 有的时候[三四天) ，有的时候〔一个多星期) • 
四五天 / 六七个人 / 半个多月 / 十几个人

五六天 / 八九个人 / 二十多天 / 二十几个人
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[寄包裹〕 是不是也在这儿?
寄信 / 寄钱/ 寄东西

5. 你喜欢[哪种) ? 
中文吗 / 北京吗 / 吃中餐吗 / 喝酒吗

@在阳

甲 -i主伦敦寄一封信，贴多少邮票?
Wðng Lúndün jì yì f，岳ng xìn. ti岳 duõshaa yóupiào? 

:你寄乎信还是寄挂号信?
Nl jì pí ngxìn hóishi jl guàhàoxln1 

甲: 我寄航空挂号信。
W凸 jì h6ng k凸ng guàhàaxìn. 

:好。
Hó。

甲:超重吗?
Chäozhòng ma? 

:这封信超重两元，妥贴8块2毛的邮票。
2暗陆唱均l chåc划由啕脑可3胁。~ tiê bci kuài èr n白de灿剧目.

甲:请问，到伦敦一般得几天?
Qlngwèn. dàa Lúndün yìOOn d品i jì tiõn? 
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乙:有的时候三四天，有的时候一个多星期
Yö叫e shíhou sãn-sì tiãn, yöude shíhou 纠 ge duã xlngqi.- U 

甲:寄包裹是不是也在这儿?
Jìbãogu凸 shì-bushì y邑 zài zhèr? 

乙:不，寄包裹在4号窗口 。
B白， jì bãoguö zài sì hào chuãngkóu. 

甲:那么，请您给我拿两套纪念邮票'已。
Nàme, qlng nín 9副 w凸 ná liãng tào jìniàn yóupiào bo 

乙:你喜欢哪种，自己挑吧。
Nl xlhuan na zhöng, zìjl tião ba. 

1· 对话.-mm咱阳 、

甲:我要寄一封信。
W凸 yào jì yì f岳ng xìn 

乙:你往哪儿寄?
Nlw凸ng n凸r jì? 

甲: 手忖勿浦 。
Lìwùpu 

乙:你寄平信还是寄挂号信?
Nl jì píngxìn háishi jì guàhàoxìn? 

甲:我寄平信。
WÓ jì pí ngxìn 

乙:寄航空信吗?
Jì hóngk凸ngxìn ma? 
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贴4块4毛的邮票。
Ti岳 51 ku凸 i 51 móo de yóupi凸o

甲: 请问， 什么时候到利物浦?
Qlngw邑n ， 5h岳nme 5híhou dào L1wùpU? 

乙: 大概5天'已!
Dàgài wu tiãn bo! 

甲: 我还要寄几本书 。
W凸 hóiy白o jì jT b邑n 5hü . 

请到那边寄。
Oing d凸oJàbiãn jì 

· 生 词 Wifuü1J叫 飞

1 邮局 (名) yóujú post office 

2 伦敦 (专名) Lúndun London 

3 寄 (功) to post 

4 封 (量) f岳ng (a measure word) 

5. 1言 (名) Xln le忧町

6 贴 (动) tiê to put 00 

7. 平信 (名) píngxìn ordinary letter 

8 挂号信 (名) guàhàoxìn registered letter 
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9 航空 j (名} hóngkõng 国rmail

10 起重 {动) chõozhòng 。V町weight

11 克 {量} k告 gramme 

12 一般 (形} yìb画n general 

13 天 {量、名) tiãn day 

14 得 (助动} dêi n阻止血。uld

15 有的时候 yðude shíhou sometimes 

16 多 (形) du吕 many 

17 包裹 (名) bõoguö P町cel

18 窗口 (名} chuãngk凸u window 

19 那么 (连} nàme 也m， 皿 由at 四se

20 纪念 {名) jìni曲n commemoration 

21 喜欢 (动} xihuan 阳 like

22 自己 (代) zìjl oneself 

23 挑 {动) tiõo to choose 

24. 多长 duõ chóng howloDg 

25 时间 (名) shrjiãn time 

26 小时 (名) XI凸oshr hour 
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@在四 ‘

(名)

letter box 

由自纸 (名)

油、zhi writing paper 

倍封 (名}

xlnf岳n9 envelope 

明信片 (名)

postcard 

(名)

"曲回S出

(名)

sender 

(名)
diànbà。 恒legr田n

(名)
t晶ku凸 i zhuõndl express mail 
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192 前几天借过一本。 我还想再借一本， 可以吗?
Oián ji tiãn jièguo yì b品n. W凸 hái x的ng z白 i jiè yì bên. k品yi
mo? 
I borrowed a book a fcw days ago. Can 1 borro\V anolher one? 
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195 你要借什么书?
Ni yào jiè shénme shü? 
What book do you want? 

196 。 我要借黄伯荣先生编的《现代汉语》 。
W凸 yào jiè Huáng Bóróng xiãnsheng biã n de Xiàndåi 
Hånyú 
I would like to borrow a copy of Modern Chinese compiled by 
Mr Huang Borong 
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@在图睛

那本书让人借走了，有胡裕树先生编的行吗?
Nò b岳n shü ràng rén jièz凸u le , y吕u Hú Yùshù xiãnsheng 

biãn de, xíng ma? 
Sonγ. 由al boak is Oll t. How aboul lhe one by Mr Hu Yushu? 

好，那就借胡先生编的吧!
Hðo ， n凸 ji u jiè Hú xiãnsheng biãn de ba! 

OK, lhen, I wi ll borrow Ihe book by Mr HII 

我可以借多长时间q
W凸 k晶yi jiè d u凸 cháng shíjiãn? 
How long can I kcep il? 

两个星期。 到时间看不完可以来续借。
li凸ng ge xjngqï. Dòo shíjiãn kànbuwón k岳yi lói xùjiè 

Two weeks. If you can't fìnish it in time you may come 

and renew it 

cl M练习灿川

1 你在这儿 [借〕过〔书〕吗?

看 / 学 / 买 @ 电影 / 中丈 / 东西

2. 你带 〔 借书证〕来了吗?

汉英词典 / 美元 / 邮串

3 . 你要 〔 借 〕什么书?

还 / 买
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4. 我要借〔黄伯荣先生编的《现代汉语>> ) 。
胡裕树先生编的 《现代汉语》

巳金先生写的 《 家 > / 茅盾写的 《于夜》

5 . 那本书〔让〕人借走了，有胡裕树先生编的，

行吗?
叫 / 被 / 给

6 好，那就〔借胡先生编的〕吧!

借巴金的 《 家 > / 去上海旅行 / 出去买

!·对话tlIj1阳 、l

甲:你在这儿借过书吗?
Ni zòi zhèr jièguo shii ma? 

乙:前几天借过一本，没有还，我还想再借一
本，可以吗?
Q泊n jT tiõ叫i句uoyl b品n ， méiyöu huón, wö hói xiðng zài 
jiè yl b品n ， k昌yT ma1 

甲:可以 ， 你带借书证来了吗?
K是yi ， ni dòi jièshiizhèng lói le ma? 

乙:带来了 。
D也ilói le. 
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@在图书馆

甲:你要借什么书?
Nl yòo jiè shénme shü? 

:我要借黄伯荣先生编的 《现代汉语》。
Wöy∞ jiè Hu6ng Bó的ng xiãnshe咽 biãn deXi耐用拗 Hànyií.

甲:你等一下，我去拿。
Nld昌ng yíxi白.W凸 qù ná. •• 

对不起，那本书让人借走了，
生编的 ，行吗?

有胡裕树先

Duìbuql. nò b岳n shü rðng rén jièzóu le. yóu Hú Yùshù 
xiãnsheng biãn de. xíng ma? 

甲 · 好，那就借胡先生编的吧。 我可以借多长时间?
H凸o. nà jiù jiè Hú xiãnsheng biãn de ba. WÓ kéyi jiè duã 
cháng shíjiãn? 

乙:两个星期，到时间看不完，可以来续借。
lièíng ge xingqi. d也o shíjiãn kðnbuw6n. k晶yllái xùjiè. 

1[-才 话 íJ DialoQues ‘ 
甲:你还书吗?

Ni huán shü ma? 

乙:不， 这本书还没看完，我想续借一个星期。
Bù. zhè b岳n shü hái méi kðnwán. v崎 xièí啕 X自jiè yí ge xi啕qi.

甲:好，我给你办。
H凸o. w凸 gêi nl b臼n .

乙:谢谢。 我还想借一本汉英词典。
Xièxie. W Ö hái xi凸ng jiè yì b昌n Hðn-Ying cí dièín. 
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甲:对不起，词典不能借，只能在这儿看
Duibuqi , cíd的n bù néng ji吉 ， zhi néng z凸 i zhèr kòn 

乙:没关系，那我借一本巴金的 《 家》吧。 有美
文的吗?中文的我还看不懂。
Méi guãnxi , nò wõ jiè yi bèn B画Ijin de Jiã ba , Y ÕU yi ngwén 

de ma? Zhõngwén de wõ hái kònbudõng, 

甲:有英文的，我去取。
Y凸u 呐ngwén de, w凸 qù qu, 

乙: 谢谢。 什么时候还?
Xièxie, shénme shíhou huón? 

甲 16号以前还。
Shíliù hòo yiqián huán, 

且ιμ且早二lIIl
1 倍 (动) jiè to boπow 

2 过 (助) gu凸 (an 皿pec阳.1 p.rticle) 

3 可以 (助动) k昌yl C阻;may

4 借书证 (名) jièshûzhèng libnuy card 

5. (带)来 (趋动) (dÒi) lói bring 

6 现代 (名} XI凸ndòi 囚。dern

7. i上 (介) ròng by 

8 看不完 kònbuw由n 国皿ot finish reading 

(. book etc.) 
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@在国相

9 续借 xùjiè to renew 

电影 (名) diànyTng 自1m

学 (动) xu岳 to study 

(动) hu6n to retum 

(名) jlO Family 

(介} b岳 i by 

(名) xià(xTngqT) next (week) 

· 补充词 语 Su lementar Words and Ex resslons 可‘

l 阅览室 (名)

yuèlanshì reading room 

2 借书处 (名)

JI色shüchù issue desk 

3 书库 (名)
shükù stack 

4 开馆

kõi gu凸n to open (of a library) 

5 闭馆

bìguan to close (ofa library) 

6 还书日期

huán shü rìqï due date 

7 全集 (名)
quónjí complete works 
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8 选集 (名)

xuönjí 回lected wo血s

9 人民日报 (专名}

Rénmín Rlbò。 Peoplú Daily 

10 北京周报 (专名)

B品ijïng Zhõubà。 Beijing Review 

II 目录卡片

mùlù kðpi伽 catalogue card 
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~........， ⑨在照相馆

At a Photo Studio 

.仿事， 那个窗子里面摆着照片Jl尉，就是中国耐睛。
Ník凸n . n凸 ge chuãngzi límian bðizhe zhàopiãnr de. jiùshì 

Zhãnggu6 Zhàoxi凸ngguãn .

Look，由e place with 由e photographs on display in the windows ! 

That' s the China Photo Studio 

我要洗照片儿。
W凸 yào xí zhàopiãnr. 
I want to have th田e photographs developed 
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部4. 请给放大成七寸的，每个洗两张。
0 1ng 9邑i fàngdà chéng qi cùn de. m岳i ge xl liãng zhãng. 
I wouJd like 白白e photographs enlarged to size 以7. two prints 

of田ch

205 什么时候来取?
Shénme shíhou lói qú? 
When can 1 get them back? 

206 . 你看我照得怎么样?
Ní kàn w凸 zh凸。 de z邑nmeyàng?

How do you think 1 came out in 吐tis photo? 
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207 你照得好极了，在你旁边站着的那个人是谁?
Nl zh凸o de h凸。 jí le. zài nl pángbi白nr zhànzhe de nà ge rén 
shì shuí? 
You Cêlme oul very we ll. Who is the man standing beside you? 

208 是陪着我们参观的一位中国朋友，姓王。
Shì péizhe w凸men cõnguõn de yí wèi Zh凸ngguó péngyou. 
xìng Wáng 
That嘈 s Wang. a Chinese friend who accompanied us during OUr 

10m 

209 你说照得好，那就把这张照片儿再放大 张，
送给这位王先生。
Nl shu凸 zhào de h凸。 . nà jiù bõ zhè zh凸ng zh白opiãnr zàl 
fàngdà yì zhõng . sòngg岳 i zhè wèi Wóng xiõnsheng. 
You sa id th is photo had come oul we l l. so could you please 
make one l110rc enlargement? I wou ld like 10 gi ve it to Mr 
Wang 

21。我也想要一张，请让他放大两张吧。
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W凸 y邑 XI凸ng yào yì zhõng. qlng ràng tõ fàngdà li凸ng zhõng 
ba . 
I l i ke to have a copy too. Let's ask him to make two 
enJargements 



@在照相馆

1 你看，那个窗子里面〔摆着〕照片的，就是中国

照相馆。
拄着 / 放着

2 我要 ( ;中洗照片JLl 。
照相 / 照半身相 / 洗两张照片 / 洗两张两寸的

3. 请给缩小/放大成〔七寸〕的，每个洗〔两张〕 。
二寸 / 六寸 / 八寸 / 十二寸 @

四张 / 两张 / 三张 / 一张

4. 你看我 [ 照〕得怎么样?
写 I -;!t. I 唱

5 你照得好极了，在你〔旁边站着〕的那个人是谁?

前边坐着 / 左边立着

6 你说照得好，那就把这张照片再放大一张囚寸的，

〔送给 〕 这位王先生。
寄给

7 我也想要一张，请让他(放大两张〕吧。

再放大一张/ 多放大一张 / 再洗一张 / 多洗一张
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I· 对话~叫辰 、

甲:劳驾，中国照相馆在哪儿?
Láojiò. Zhóngguó Zhàoxiànggu凸n zài nõr? 

乙:你看，那个窗子里面接着照片儿的就是。
Ni kàn. nà ge chuãngzi limiàn bãizhe zhàopiänr de jiùshì 

甲 i射t射。
Xièxie. 

乙:不客气。
Bú k.钊i. • 

[·对话 _00叫

甲 : 我要洗照片儿。
W凸 yào xi zhàopiãnr. 

丙:胶卷儿的还是数码的?
Jiãojuõnr de háishi shùmõ de? 

甲:数码的。
Shùm凸 de .

丙:好，洗成什么样?
Hõo. xlchéng shénmey也ng1

甲:请给放大成七寸的，每个洗两张。
Qing 9岳i fàngdà chéng qi cùn de. m品 i ge xi liõng zhäng 

丙:好。
Hão. 
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@在照相馆

甲:什么时候采取?
Shénme shíhou lái qu? 

21号来取。
Ershíyi h曲。 lói qu. 

甲: 我来取照片儿。
W凸 lái qu zhòopiãnr 

甲: 谢谢。 安娜，你看我照得怎么样?
Xièxie.Änn曲. ni k凸nw凸 zh白。 de z岳nmeyòng?

T: 你照得好极了 。 在哪儿照的?
Ni zhòo de h凸。 j( le. Zòi n凸r zh凸。 de?

甲: 在颐和园 。
Z凸 i Yíhéyu6n 

丁:在你旁边站着的那个人是谁?
Z也i ni póngbiãn zhònzhe de nò ge rén shl shuí? 

甲: 是陪着我们参观的一位中国朋友，姓王。
你说照得好，那就把这张照片再放大一张，
送给这位王先生。
Sh ì péizhe wãmen cõnguãn de yí w创邵阳ggu6 péngyou. 
X‘叼 Wá咆 Ni Shl局 zhòode 恼。， 而 j iù bã ZI恰#喝ng 才lÒOpiãnr

zài fàngdà yì zhãng. sõnggêi zhè wèi W6ng x陆nsheng .

我也想要一张。
Wöy品 Xl凸ng yòo yì zhãng 
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甲 : 那就让他再多放大一张。
N白 jiù ràng tã z凸 i duã fàngdà yi zh凸ng

结~~e300

-

--vl 丁 : 好，谢谢你。
H凸0，阳岳阳e nT. 

三'59'半且早ι.. 
1 照相馆 (名) zhòoxiàngguðn photographic studio 

2 接着 -- båîzhe 抽 pul (on display) 

3 照片儿 (名) zhàopiänr photo 

4 . 冲洗 (动) ch凸ngxl to develop 

5 肢卷儿 (名) jiõojuðnr 自1m

6 数码 (形) shùmö digital 

7 卷儿 (量) JU凸nr rolI (a measure word) 

8 . 放大 (动) f也ngd凸 to enlarge 

9 寸 (量) cun inch (a measure word) 

10 洗(照片儿) (动) 对(zh∞piãnr) 10 prinl (a pholograph) 

11 照 (动) zhòo 10 国ke (a pholograph) 

12 好极了 恼。 jí le excellent 

13 旁边 (方位 p6ngbiãn side 

14 站 (动} zhòn to stand 

15 陪 {动) péi to accompany 

16 送给 sònggei 10 P阳明nt 5th 础 a gift 
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1.照相机

zhòoxiòngjl 

2 底片

dipiòn 

3 如L

jìngtóu 

4 快I'l)L

kuòiménr 

S. 感光

gànguõng 

6 相册

xiòngcè 

7 相角儿

xiòngjiöor 

(动)

(名)

(动}

fòng 

bànshên 

chòng 

(名)

camera 

(名)
negative 

(名)

lens 

(名)
shutter 

(动)
to expose 

{名)

album 

(名)

@在照相馆

to place 

balf-lengthωhotogr叩h)

to smg 

angled photo fixer 

8 我的照相机坏了，你们这里能修吗?

WÖ de zhòoxiòngji huòi le , nimen zhèli n岳ng xiu ma? 
Something has gone wrong with my camera. Can you fix it for me? 
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②游览北京
Sightseeing in Beijing 

「问. 句 子 s如灿圳E町m削III川ilI阳e凹『

211 你来北京多久了?
Nilói B副jïng duã jiìí le? 
How long have you bcen in Beij ing? 

212 . 我来北京一个半月了。
WólóiB创ïng yí ge bàn yu岳阳，
I' ve been in Beijing for six weeks. 

213. 你以前来过北京吗?
Ni yiqión lóiguo B岳ijïng mo? 
Have you been 10 Beiji ng before。

214 没有.这是第一次来中国。
MéiyoU. zhè shì dì-yï cì lói Zhôngguó. 
No. th is is my 白r51 lime to China 

215 你去过哪些地方?
Nl qùguo n凸XI岳 dìfang?

What places have you visited? 

216. 我去过天安门、故宫和颐和园。
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Wó qùguo Tiôn'ônmén. Gùgông hé Yíhéyuón. 
I' ve b<咒n to Tian'anmcn. the Pa1ace Museum and 
the Summer Palace 



@棚北京

你到长城去玩儿过没有?
Ní dào Ch6ngchéng qù w6nrguo méiyöu? 
Have you vis ited the Great Wall? 

上星期日 ， 我本来想去，因为下雨，没有去成。
Shàng-xingqirì , wó b昌nl白i xiãng qù , yinwèi xià y曲， méiy凸u

qùchéng . 
1 wan阻d to go there last Sunday, but 1 couldn't because it was 

rru.rung 

除了这些地方以外，北京还有哪些名胜古迹?
Chúle 劝阻i岳 årfang yí'叫i ， BêiJïng h6iyãu n位j岳 míngsh由19 gìíjÎ? 
What other scenic spots and historical sites are there in Beijing 

besides these ' 

220. 香山 、 十三陵、西山、天坛…--好印L的地方可
多了 。
Xiãngshãn. Shísãnlíng , Xishãn , Ti凸nt白n".hãowónr de 
dìfang k品 d u凸 le

There are the Fragrant Hills. the Ming Tombs ‘ the West Hills. 
the Temple o f Heaven. and many other beautiful places to visit 

[· 替换练 习 Sub5titution 川115 咱

1 . 你〔来〕 北京多久了?

在 / 到

2 . 你以前来过〔北京〕吗9

上海 / 美国 / 日本 / 巳黎
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3 你到长城[去 J (玩儿〕过没有?

来 @ 游览 / 参观

结?Zf300

4 上星期日，我本来想去，因为 〔 下雨 J ， 没有去成。
有事 / 来了个客人 / 安娜来看农

5 除了[这些地方〕以外，北京还有哪些名胜古迹?
长城 / 香山 / 天坛 / 故宫

·对话 Dial呻[!;I.'j 咱
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乙:我来北京一个半月了 。
W凸 16i B晶ijing yí gè bòn yu告 le.

甲:你以前来过北京吗?
Nl ylqi6n 16iguo B昌ijing ma? 

乙:没有，这是第一次来中国 。
Méiyöu. zhè shì dì-yï cì lái Zh凸nggu6.

甲:你去过哪些地方?
Nl qùguo nö阳岳 dìfang?

乙:我去过天安门、故宫和颐和园 。
W凸 qùgua Tiân'anmén. Gùgâng hé Yíhéyuán 
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~ 游览北京

审: 你到长城去玩儿过没有?
NTd臼。 Chóngch岳ng qù wánrguo méiyou? 

乙:上星期 日，我本来想去，因为下雨，没有去成。
Shàng-xïngqïrì, wò b品nlói xiðng q白， yïnwèi xià yu,méi 
y凸u qù chéng. 

甲: 你以后去吧。
NT yThòu qù ba 

乙: 除了这些地方以外，北京还有哪些名胜古迹?
Chúle zhèxiê dì归咱 yi咱i ， B句句怡忡J nåxi岳 míngs怡咱 gUjÎ?

甲: 香山 、 十三陵、西山、天坛……好玩儿的
地方可多了 。
Xiõngshõn, Shísõnlíng, Xïsh凸n ， Tiõnl白n... hðowónr de 
dìfong k岳 duô le. 

~才 的~呻~ 飞t

甲:你以前来过中国吗?
NT yiqi白n l白iguo Zh凸ngguó ma? 

乙: 没有o
M副you

甲: 你什么 时候来中国的?
NT shénme shíhou 1白 i Zhõngguó de? 

乙:七月 。
Qïyuι 

甲:你去过北京哪些地方?
NT qùguo B晶ijïng naxi岳 dìfang?
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乙:我去过天安门 。
W凸 qùguo Tiôn'ônmén. 

您纽:~e300

甲:没到天坛去吗?
Méi dòo Tiônt白n qù ma? 

乙:没有。
MéiyõU. 

甲:天坛可该去。
Tiônt6n k晶 gôiqù
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甲

乙:以后你和我一起去玩儿玩儿，好吗?
YThòu ni hé w凸 yìqi qù w6nrwanr. hðo ma? 

甲:好。
Hðo. 

乙:谢谢你。
X呛川e nï 

甲:不用t射。
Bú yõng xi在
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(动} yóul凸n 国 go sights届四g

(量} (dl-y可cl (由e first) time 

{专名) Gùgông 出e PaIa眉 Museu皿

4 玩儿 {动) w也nr 阳 visit 岛rpl国sure

5. 上(星期日) (名) shàng Iast (Sunday) 

(xingqirl) 

6. 本来 (1111) b晶nlói origi皿lIy

7. 因为 {连) yïn呻t b配ause

8. 下雨 xlàyú 阳 rain

9. 除了 (介) chúle b臼ides; exc叩t

10. 名胜古迹 mfngshèng 阻四C 吨>ots and bi阳n国1si回

gìíjl 

11 香山 {专名) Xiãngshôn 由eFragJ观nt Hills 

12 十二殴 (专名) Shlsõnlíng the MingTo皿h

13 西山 {专名) Xishãn 也e West HiIls 

14 天坛 {专名) Tiõntón the Temple of Heaven 

15 好玩.J[. (形) hóow由nr 扭曲回血晤; be皿H且d

16 可 (1111) k昌 (an adv目也回国岛r empbasis) 

17. 有事 y也u shì to be engaged 

18 客人 {名) kèren gu回t
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k旦旦旦巴旦旦旦旦旦If'j""&1 、l
l 中山公园 (专名}

Zh凸ngshãn G凸ngyuón Zhongshan Park 

2 劳动人民文化宫 (专名)

Lóodòng Rénmín W岳nhu匈凸ng

the Working People's Cultural Palace 

3 首都体育馆 (专名}
Shòudü 1丁yùguan the Capital Gyrnnasium 

4 八达岭 (专名)

Bãdóll ng Badaling 

5 人民大会堂 (专名)
R岳nmín Dàhuìtóng 由e Great Hall of the People 

6. 这里风景美极了。

ZhèlT 倍ngjTng m岳i jí le. The scenery is most beautiful here 
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⑧雷电槐

Watching TV 

昨天晚上你干什么来着宇
Zuótiõn w凸nshang ni gàn shénme láizhe? 
飞II1h.t did you do I.st night? 

昨天晚上我在安娜那儿谈天儿来着。
Zuótiõn wðnshang w凸 z白 i Ãnnò nàr tántiõnr láizhe, 

1 had • chat W iOl Anna in her room )ast night 

你看没看电视?
Ni kàn-meikàn diònshì? 
Did you watch TV? 

没看，有什么好节目q
Méi k臼n . y凸u shénme hðo ji岳mù?
No, 1 didn' t. Were there any good programmes on? 

昨天电视里有足球比赛。
Zuótiõn diànshì Ii y凸u zúqiú bisòi. 
There was a rootball match on TV yesterday 

哪个队对哪个队?
N凸 ge duì duì nð ge duì? 
Between which teams? 
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号￥纽铲'300

227 . 中国青年队对国家队，踢得精彩极了。
Zhõnggu6 Oingniónduì duì Gu6jiãd川. ti de jingcái jí le 
Belween lhe Chi nese Youlh Team and lhe Nalional Team 
It was excellent 

228 . 谁赢了?
Shuí yíng le? 

Who won lhe game? 

229 中国青军队，比分是三比二。
Zh凸nggu6 Oingniónduì. bifën shl sön bl è r 

The Chi nese Youlh Team‘ three (0 lWQ 

230. 要是以后再有足球比赛，请你叫我一声。
Y凸田hi ylhòu z凸 i yáu zúqiú bisòi. qlng nl jiào w凸 yìshëng.

Please let me know if there are any football matches On in future 

·制练习r:m.'li川

1. (昨天晚上〕你干什么来着宇
昨天下午 / 前天上午前天下午

2. 昨天晚上我在安娜那儿〔谈天JL) 来着。
看电视 / 谈话 / 听录音

3 . 你看没看〔电视) ? 
电影 / 足球比赛 / 篮球比睿 / 排球比喜
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咱自........

有什么〔好节目) ? 
好电影 / 好电视

〔踢 〕得 〔精彩极了 。 〕
打 @ 好极了 '" 怎么样?

输

@ 

7 要是 〔以后〕再有足球比赛.请你叫我一声。
明天 / 我们学校

甲: 昨天晚上你干什么来着?
Zuótiõn w凸nshong ni 9凸n shénme lóizhe? 

乙:昨天晚上我在安娜那儿谈天儿来着。
Zuótiõn w凸nshong wö zòi Ãnnò nòr tóntiõnr 16izhe. 

甲: 你看没看电视?
Nik凸n-mei kàn diònshì? 

没有，有什么好节目?
Méiy凸u ， Y凸u shénme hào jiémù? 
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甲:昨天电视里有足球比赛。
Zu6ti凸n diõnshì 11 y凸u zúqiú bls凸1 .

乙:哪个队对哪个队?
Nèí ge duì duì nèí ge duì? 

甲:中国青年队对国家队。
Zhônggu6 Oïngni6nduì duì Gu6jiâduì. 

乙:踢得怎么样?
T丁 dez昌nmey凸ng?

甲:场得精彩极了 。
n de jïngcèíi jí le. 

乙:谁赢了 ?
Shuí yíng le? 

甲:中国青年队。
Zh凸nggu60ïngniánduì

乙:比分是多少?
Blf岳n shì du凸shao?

甲:三比二。
Sân bl èr 

乙:要是以后再有足球比赛，请你叫我一声 。
Vòoshi ylhòυzõiy凸u zúqiú bls臼 i ， qlng nl jiõo wõ yìshêng 

甲 : 好。
Höo 
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甲:你喜欢看篮球比赛吗?
Ni xihuan kàn 16nqiú bis凸i ma? 

乙:喜欢， 我就喜欢看篮球比赛。
Xihuan, W凸 jiù xihuan kàn 16nqiú bis创

甲:昨天晚上电视里有篮球比赛，你看了没有?
Zuót陆n 叫咱hangd他阳hìrr内陆叫iú bTsài, nT 阳lemé忡J?

乙:没有。
Méiyöu , 

甲:你怎么没看?
Ni z昌nme méi kàn? 

乙 : 我不知道电视里有。
W凸 bù zhid∞ diànshl rr yöu, 

甲:你干什么来着?
Ni gàn sh岳nme 16izhe? 

乙:我看书来着。 哪个队对哪个队?
W凸 kàn shu 16izhe. Nð ge duì duì nð ge duì? 

甲:北京队对八一队。
B是ijingd uì duì Bãyiduì, 

乙:他们打得怎么样?
Tãmen döde z品nmeyàng?

甲:他们打得好极了 。
Tãmen dðde hða jí le. 
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乙:要是明天再有，请告诉我一声 。
Y∞shi mfngtiõn zài yðu , qlng gàc睡uwöy油hëng

甲:好。
Hèío. 

-且早二.. 
1.电视 (名} di凸nshl 恒levision

2. 干什么 g凸n shénme whal sb. do西

3 来着 (助) lóizhe (111"1回国同由刷刷曲罩"

acbon也1 took pla田 in the past) 

4 谈天儿 (动} tóntiõnr 10 chal 

5 节目 {名) jiémù progra皿me

6. 足球 (名) zúqiú foo曲a11

7. 比赛 (动 、 名) blsài 阳 compete; match 

8 队 {名) dul 比am

9 对 {动) dul to play aga回到; versus 

10 青年 (名) qïngnlón you由

11 国家 (名} gu6jiõ sta胆，因.tion

12 踢 (动} tï to kick; 国 play

13 精彩 {形) Jïngcðl excellent 

14 赢 (动) yíng 阳 win

15. 比分 (名} blfën score 

16. 要是 {连} y曲)Shi if 
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⑧雷电饵

17 谈话 (动} t曲、huð Io talk 

18. 录音 (名} lùyin rocording 

(名} 陆nqlú h血etbaIJ

(名} 闵iqiú voUeyball 

21 输 {动} shü 1010由

1.垒球 (名)
l品iqiú 四ftba)!

2 游泳 (名}

y6uyöng swumrung 

3. 滑冰 (名)
hu6 bïng 跑回鸣

4. 划船 (名}

hu6 chu6n boa世ng;rowmg

5. 滑雪 {名}
hu6xu昌 skiing 

6. 举重 (名}
jìízhòng weigbt lifting 

7. 打太极拳 (动)
dð Tòijíqu6n 阳 do tai chi cbuan 

8 冠军 (名}

guònjün cbampi∞ 

9 亚军 (名〕
y句。n runn町'-up
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".1.看京剧 Watching
飞..， Peking Opera 

「·句子 ijij.l t;aiil

231 你对中国的京剧感兴趣吗?
Ni duì Zhõngguó de Jïngjù gõn xìngqù ma? 
Are you interested in Peking Opera? 

232. 没看泣，昕i用传育意患，这次来中国，我一定看看。
Méi kànguo. tïngshu凸 h品n yõu yì町. zhè cì lói Zh凸ngguó wð 

yídìng kànkan. 
I' ve never seen it before. They say it's very interesting. 1'11 

definitely go and watch one while in China this time 

233. 今天晚上学校组织我们去看京剧，你去吗?
Jïntian wõnshang xuéxiào zùzhï w凸men qù kàn Jïngj白，

ni qù ma? 
This evening the school has arranged for us to see a Peking 

Opera. Would you like to go? 

234 那可太好了，是哪个剧团演的9 演什么戏?
Nà ké tài hão le. shì nãge jùtuán y凸n de? Yõn sh岳nme xì? 
That' s wonderful. Which troupe will perform? And which 

opera are they performing? 

235 中国京剧院三团演的，演的是《杨门女将)) , 
地点在国家大剧院。

160 
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@翩翩

Jt 's The Women Generals ofthe Yang FamiJy by the Th ird 

peking Opera Troupe of China at the National Centre for the 

Performing Arts 

这出戏的内容是什么?你知道吗?
Zhè chü xì de nèiróng shì shénme? Ni zhldao ma? 

Do you know what the opera is about? 

听说是歌颂中国古代的一些女英雄。
TIngshu凸 shì g岳s凸ng Zhõngguó gudòi de yìxi岳 nû

ylngxióng 

They say it is in praise of some of lhe heroines of 

ancient China 
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七点开演， 学校有车，六点一刻出发。
01 di凸n kõiyðn , xu岳阳白。 y凸u ch岳， liù diðn yí k告 chüfõ.

At seven. The sch∞1 bus is leaving at 6: 15 

请大家记住开车时间，按时上车。
Oing dòjiõ jìzhù kõich岳 shíjiän，凸nshí shòng ch昌

Please remember the departure time, everyone, and 

don ' t be late 
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I问. 替挨练习 5如u山b悦m引蚓lIII1阳川l~

1 . 你对〔中国的京剧〕感兴趣吗?
音乐 / 足球 / 旅行

2 . 昕说〔杨门女将〕很有意思。
那本小说 / 这个电影

3. 学校组织我们〔去看京剧) .你去吗?
看电影 / 去旅行 / 去长成 / 游览北京

4. (这出戏〕的内容是什么?
这本书 / 这个电影 / 这本杂志

5 . 六点一刻〔出发〕。
动身 / 去 / 走

[·对 运i.u叫U町 、|

甲:你对中国的京剧感兴趣吗?
NT duì Zhõnggu6 de Jïngjù 9凸n xìngqù ma? 

乙:没看过，听4兑很有意思。 这次来中国，我
一定看看。
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~.京国

z 今天晚上学校组织我们去看京剧，你去吗?
Jlntiõn wãnshong xuéxiào zuzhi wõmen qù k也n Jingj白 I nT 

qù mo? 

·那可太好了 。 是哪个剧团演的?演什么戏?
Nàk，品 tài h凸。 le. Shì någe jù!uón yãn de? Yån shénme xl1 

甲 <杨 l丁女将L 中国京剧院三团演的。
Yóngmén Nüjiàng , Zhônggu6 Jingjùyuàn S凸n!u6n yãn de. 

:在哪儿演?
Z凸i nãr yån1 

甲:在国家大剧院。
Zài Guójiõ Dà Jùyuàn. 

乙 : 这出戏的内容你知道吗?
Zhè chü xì de nèiróng nl zhidoo ma? 

甲:听说是歌颂中国古代的一些女英雄。
1丁ngshuô shì 9岳sòng Zhôngguó gúd也i de yìxi岳 nû yi ngxióng 

乙:几点开演?
Ji diån kõ忡n?

甲:七点。 学校有车，六点一刻出发。
Qi diõn. Xuéxiào yõu ch岳. liù di凸n yí kè chüfõ. 

乙:好，我一定按时上车。
H凸。 ， w凸 仰的ng à陌hI st由ng ch岳.
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甲:你也看京剧来了?
Ni yé kàn jingjù 16i le? 

您纽~e300

Illil才培-国|呻llÞl 飞|

乙:是啊。
Shì a. 

甲:怎么在车上没有看见你?
Z晶nme zòi ch岳shang méiy凸u kònjiàn nr? 

乙:我是自己坐车来的，没有坐学校的车。
W凸 shì zìji zu凸出岳 16i de. méiy凸u zu凸 xuéxiào de ch岳，

甲:你怎么没坐学校的车?
Niz晶nme méi zuò xuéxiòo de ch岳?

乙:我下午不在学校，到故宫去了 。 我是从故宫
到这儿来的 。
WÖ xiàwií bú zài xu创∞. dào Gùgöng qù le. WÖ shì c6ng 
Gùg凸ng dào zhèr 16i de 

甲:你以前看过京剧吗?
Ni yiqián k凸nguo Jingjù ma? 

。
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甲 : 你这次到中国来看过吗?
Ni zhè cì dàa Zh凸nggu61白 i kòngua ma? 

乙:没有，今天是第一次。 你呢?
Méiyöu. jintiãn shì dì-yi cì. Ni ne? 
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@雹京剧

甲:我也是第一次。
W凸 yé s hì dì-yi cì. 

L;S'wm山
1 京剧 (名) jlngjú Peking Opera 

2 感兴趣 gðn xìngqù to be inter哩sted in 

3 听-iil. tingshuõ It is 国id 由at ...; they 且.y ". 

4 有意思 y凸uyìsi interesting 

5 一定 (/lIJ) yídìng de自nitely; certainly 

6 学校 (名) xuéxiò。 school (a general 阳rm)

7. !且织 (动} zuzhi to orgaruze 

8J寅 (动) yðn 10 perfonn; 归田t

9 戏 (名) XI play; 世田田; opera 

10 京剧院 (名) jlngjùyuòn Beijing Opera Troupe 

11. (三)团 (名} (sãn)tuón (3rd) 回upe

12 地点 (名} dldiðn place 

13. <杨门女将》 阳回础7 Nújið.咿 The 再也men Generals 01 the 

YangFamily 

14. 出 (量) chû (a measure word) 

15 内容 (名) nèiróng content 

16 歌颂 (动} 9岳sòng to eulogize; to prai盹

17 古代 (名) gìídòi ancient times 

18 女 (名) nO female 
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19 英雄 (名) yìngxi由啕 hero;h町'Olne

20 开演 (动) kõ训n 10 start (a performan句}

21 出发 (动) chüfð to set out 

22 记住 {动} jìzhù torcmember 

n 开车 (动) 陆Ichê

田国皿 etc.)

24 按时 (副} 凸nshr 00 time 

25. 音乐 {名} yi町uè muslc 

·忡忡 Sup川

1.话剧 (名}
huàjù (stage) play 

2. 舞蹋 (名)

w凸dðo 也n臼

3. 悲剧 (名)
b岳ijù 回Igedy

4. 喜剧 (名}

xTjù 四medy

5 歌剧 (名)

响。 甸回‘

6. 杂技 (名}
z6jl 回首曲回国

7. 木偶戏 {名)

mù'öuxl P吨!pCI show
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(名}
y曲nyuón actor; ac笛ess

9. 导演 (名)
dáoyán director 

乐队 (名)

沪Jèduì band 

11. 布景 (名)
bùjlng scenery; setting 

12 独唱 (名}
dúchàng solo 

13 合唱 (名)
héchàng chorus 
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⑧看电影叫 a Film 

「·句子 ~Uin;lU r.4.. ~ 、
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242 我在昕音乐呢。
W吕 z凸; tïng yïnyuè ne. 
l' m I istening to music. 

243 附近电影院演一部新电影，你看不看?
Fùjìn diònylngyu也ny凸n yí bù xïn diònylng. nl kàn-bukòn? 
Anew 且1m is showing in a nearby cinema. Would you like 
to see it? 

244. 什么片子?
Shénme piõnzi? 
Which film is it? 

245. <<断背山L 奥斯卡获奖影片。
Duðnbèishân. Áosïkð huòjiðng ylngpiòn 
11' s Brokeback Moun臼in . an Oscar winning 且1m

246. 看，快去买票吧!
Kàn. kuòi qù mði pi凸。 ba!

I'd like to see it. Go and get 由e tickets at once! 
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~.电膨

.我已经买来了，座位很不错，楼下15排2、 4 、 6号。
W品 yiJîng mðil6i le, zu伽呻ih品n búcu凸， 16山iàshíwú pái 缸，
剖， Iiù h∞ 
l' ve a1ready gOI Ihe tickels. They are good ones: 151h row 
in Ihe 5lalls, 5eals 2. 4 and 6 

差十分钟就要开演了 。
Chà shí fënzh凸ng jiù yào köiyðn le. 
The 白 1m wi ll begin in ten minutes 

我要回宿舍取眼镜。
Wõ yào huí sùshè qú y凸njìng .

l'm going 10 my room 10 felch my speclac les 
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1. (我〕在〔 昕音乐〕昵。
他 / 我朋友 / 张老师 / 他们 @

写信 / 看电视 / 看报 / 喝茶

2 我已经 〔 买来〕了。
洗完 / 看完/ 去过

3. 就要〔开演 〕了。
下雨 / 走/ 上课 / 下课 / 写完



组g珉r300

4. 我要回〔宿舍〕取〔眼镜〕 。
家 / 学校 @ 件衣服 / 本书

5 越[快〕越〔好〕 。
多 / 看 @ 好 / 喜欢看

「·对话 !W!1fjl!i'fil'mliI 飞l

甲:你在做什么呢?
NTz白i zuò shénme ne? 

乙:我在听音乐呢。
Wöz创 tïng yïnyuè ne. 

甲:附近电影院演一部新电影，你看不看?
Fùjìn diònyingyuòn yðn yí bù xïn di也nying ， ni kòn-bukàn? 

乙:什么片子?
Shénme piãnzi? 

甲 <断背山 )) ，奥斯卡获奖影片 。
Duànbeishãn, Åosïkð huòjiðng yingpiàn. 

乙:看，快去买票。
Kàn , kuài qù m凸i piào. 

甲:我已经买来了，座位很不错，楼下15排2、 4、 6号。
WõylJÎ咱 W由ló i 陆， Z呻呻i h曲lbú∞白， 1血JXiÒ shíw也闵i èr，面， Iiù hòo 
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乙: 什么时候开演?
Shénme shrhou kâiy曲n?

甲: 差十分钟就要开演了 。
Chò shí f，岳nzhõng jiù yòo kâiyõn le. 

乙: 我要回宿舍取眼镜。
Wõ yòo huí sùshè qü yanjìng. 

甲: 快，我们等你，越快越好。
Kuòi.w凸men d品ng n T, yuè kuòi yuè hõ。

甲: 约翰在做什么呢?
Yu岳hòn zòi zu凸 sh岳nme ne? 

乙: 他在看书呢。
Tâz凸i kòn shü ne. 

甲: 五道口电影院现在演 《百万宝贝>.你看不看?
Wüd∞lφu DiànyTngyuòn xiònzòi yõn 8ði-wòn 8ðobèi, nl 
kòn-buk也n?

乙 :有意思吗?
Yõu yìsi mo? 

甲:听说很有意思。
TIngshu凸 hên y凸u yìsi 

乙:你买票了吗?
NT mõi piào le ma7 
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甲:我已经买了三张。
W凸 yljing mðile sãn zhãng. 

乙:好，我去找他。
Hðo ， w凸 qù zh凸。 tã

甲:快，就要开演了，你得快一点儿。
Kuòi , jiù Y也o kãiyðn le , nl d晶 i ku凸 i yìdiðnr. 

I二，.，半山
1.附近 (名) fùjìn nearby 

2 片子 (名) piônzi 自1m

3 影片 (名} ylngpiàn film 

4 已经 (I'J) yljing already 

5 . 座位 {名} zuòwèi seat 

6 . 不错 (形) búcu凸 E∞d 

7. 排 {量) pói row 

8 眼镜 (名) yÕhjlng spectacles 

9 越·越H…. (副) yuè'" yuè'" the more... the more. 

10. 课 (名) k告 lesson; text 

1 1.下击来 (动) xià kè to finish c1ass 
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1 银幕 {名)
ymmu screen 

2 纪录片 (名)
jìlùpi凸n doc山nentary fi1m 

3. 动画片 (名)
d凸nghu凸piàn cartoon 

4. 科教片 (名)
k岳jiòopi凸n scientific and educational 自1m

5 黑白片 (名}
h岳ibóipiàn black-and-white fi1m 

6 彩色片 (名)
c凸isèpi自n colour film 

7 翻译片 {名)
fãnyìpiòn dubbed fi 1m 

8 编剧 (名)
bi凸njù scnptwnter 

9. 宽银幕 (名)
kuãnyínmù wide-screen 
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⑧去外地旅行
Travelling Outside Beiji 

问句子 mattJill町 、l

251. 时间过得真快，学习马上就要结束了 。
Shíjiõn gu凸 dezh岳n kuòi , xuéxí mðshàng jiù yào jiéshù le. 
How time flies! The course is coming to an end. 

252. 今年夏天你打算去外地旅行吗?
Jinnión xi凸tiõn nl dðsuòn qù wòidì lûxíng ma? 
Are you going to visit any place喝 outside Beijing this summer? 

253. 你是不是跟学校旅行团一起去?
Nl sh ì-bush ì 9岳n xuéxiào lûxíngluón yìqi qù? 
Are you going to go on the school trip? 

254. 不，我自己去。
B白， w凸 zìji qù. 
NO,l'm going on my own 

255. 你办了旅行手续没有?
Ni bònle lûxíng sh凸uxù méiy凸u?

Have you gone through all the fom咀lities for your trip? 

256 你必须填写订票单。
Ni bìxü liónxi昌 dìngpi凸。dõn

You've got to 白 II in 由e ticket booking forrn 

257. 你的旅行路线是什么?
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@去'闹踱行

我准备从北京出发，经过南京、上海，歪IJ杭州。
WÖ zhúnbèi cóng Bêijing chü筒. jingguò N6njing. 
Shànghði. dào H6ngzh凸u
1' 11 be leaving Beijing for Hangzhou. and passing 

lhrough Nanjing and Shanghai 

这次旅行需要多少天?
Zhè cì I吕剧íng xüyào du凸shoo tiãn? 
How many days will lhis lrip lake? 

大约需要一个半月 。
Dàyu岳灼灼。 yí ge bòn yuè 
Il willlake aboul one and a half monlh 

1 . 时间过得真快， (学习〕马上就要结束了 。

假期 / 工作/ 旅行

2. (今年夏天 〕你打算去外地旅行吗9

今年秋天 / 今年冬天 / 今年春天 / 假期

3 你是不是跟 〔学校旅行团〕一起去9

他们 / 安娜/ 法国同学

4 你办了 〔 旅行手续〕没有节

签证 / 护照
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5. í也住备从北京出发，组立[南京、上海〕到〔如Hl 。
武汉 / 洛阳 / 莫斯科 @ 桂林 / 重庆 / 巴黎

6 大约需要〔一个半月〕。

一个多月 / 十天左右

「·对话 Dial呻白 、l

甲:时间过得真快，学习马上就要结束了 。
Shíjiân guò de zh画n kuài , xué泪 möshòng jiù yào jiéshù le 

乙:今年夏天，你打算去外地旅行吗?
Jïnnián xiðtiân , ni dösu也nqùw也idllüxíng ma? 

甲:走的 。
Shì de. 

乙:你是不是跟学校旅行团一起去?
Nl sh、←bushì gên xuéxi臼。 lüxíngtuán yìqi qù? 

甲:不，我自己去。
B白， W凸 zìji qù 

乙:你办了旅行手续没有?
Nl bànle 10对ng sh凸uxù méiyðu? 

甲:没有。
Méiy凸u
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你必须填写订票羊。
NT bìxü ti 6nxi岳 dlngpiòodãn .

甲: 生于的 。
Hõo de. 

乙:你的旅行路线是什么?
NTde lûxíng lùxiàn shì shénme? 

甲: 我准备从北京出友，经过南京、 上海、 到杭州 。
WÕ zhunbèi cóng B副jing chüfã, jingguò Nánjing, Shànghõi, 
dào Hángzhõu. 

乙:这次旅行需要多少天?
Zhè cì lûxíng xüyòo du凸shao tiãn? 

甲:大约需妥一个半月 。
Dàyu岳 xüyào yí gè bòn yu岳

甲: 假期马上就要到了 。
Jiàqi mõsh也ng jiù yòo dào le 

乙: 是的，时间过得真快。
Shì de, shíj iãn guò de zh岳n kuài. 

甲:今年假期你打算做什么 ?
Jinnián ji也q i nl dðsuàn zuò shénme? 

乙:今年假期我打算去旅行。
Jinni6n jiàqi w凸 dõsuòn qù lüxíng. 
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甲:你自己去吗?
Ni zìjT qù mo1 

乙:不，到1安娜一起去，你呢?
Bù， g岳n Ann凸 yìqi qù, nT ne? 

甲:我打算自己去。
WÖ dõsuàn zìji qù, 

乙:你去什么地方?
NT qù shénme ärfong1 

甲:我想从伦敦出发，经过莫斯科.到北京。
Wöxiðng∞ng Lúndûn chûfõ, Jïngguò Mòsïk昌， d∞ B品ijïng.

乙:你办了旅行手续没有?
Nlb甜、Ie lùxl ng shöuxù m甜y也J1

甲:办了 。
B凸nle

乙:你打算什么时候动身?
Ni dös叫n shénfl币e shlhou d伽哪怕n7

甲:七月十号。
Qï yuè shí hào. 
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⑧割地时

「. 1. ';.J Ne\\ Il orc二.. 
1 快 (形} kuài 早lÏck

2 马上 (JJ) mðshàng 8t oncc; soon 

3. 结束 (动) jiéshù t。由nisb

4 外地 (名} w也idl apl也e 阳tside wbere one is 

5 跟…·一起 9岳n ... yiqT 阳.ge也町

6 旅行团 (名) lüxfngluón lour四I party; 优惠vel group 

7 . 办(理) (动) bòn( lT) to go 也rougb; 阳 do

8 手续 (名) sh凸UXÙ 自ormaJities

9 必须 (助动) blxü must; ougbt to 

10 旅游 {动) lüy6u 10 笛'8vel

11 签证 (名) qlãnzhèng V1sa 

12 路线 (名) lùxi凸n itinerary 

13 经过 {动) jïnggu凸 togo 也rough; via 

14. 假期 (名} )1凸qî vacatÎon; holiday 

15 秋天 (名) qiúti画n autumn 

16 冬天 (名) d凸ngliãn WID胆r

17. 春天 (名} chüntiãn spnng 

18. 护照 (名) hùzh∞ passport 

19. -iT票羊 (名) dìngpiàodãn ticket boolring fo町回
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「·补充电忡忡lemen川

l外国留学生入学登记表
wàigu6 liúxuésh岳ng rùxué d岳ngjìbiðo
foreign s阳dents admission fo口n

2 外国人居留申请表
wàigu6rén jüliú sh岳nqlngbiðo
foreigner's application fonn for residence 

3 姓名 (名)
xìngmfng name 

4 性别 (名)
xìngbié sex 

5 国籍 (名)
gu6jí nationality 

6 出生日期

chüsh岳ng rìqî date of birth 

7. 出生地点

chüsh岳ng dìdiðn place ofbir由

8. 现在住址

xiànzài zhùzh 1 P"白白lt ad由四S

9 护照号码

hùzhòo hàomð P臼sport number 

10. 旅行地点
lû泪íng dìdiðn place( s) to be visited 

11.经过地点
jînggu凸 dìdiðn via; by way of 

12. l皆行人 (名)
xi叙Ingrén 缸avelling aC埠。mpany

13 申请人 (名)
sh岳nqingrén applicant 
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@献精

Buying Train Tickets 

请问，去上海坐哪趟车合适?
OTngwèn. qù Shànghði zu凸 n凸 tàng ch岳 héshì?
Which train shouJd J lake for Shanghai . pJease" 
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?64 . 这趟车不但速度快，而且离开北京、到达上海都
是白天。
Zhè t臼ng ch岳 bú dòn sùdù kuòi. érqi昌Iíkói B副jing.d凸od6
shànghð i d凸ushì b6itión 
Wel1 , iL is not only faSler, but it al so leaves Beijing and ar了I ve s
in Shanghai during Ihe daytime. 

65. '!.在票要预先订购，还是当天买?
Ch岳piào yòo yùxión dìngg凸u. h6ishi dàngtión mði? 
ShouJd J book lhe ticket beforehand or can J gel it on 
the day of departu re? 
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266. 都可以。
Dõu k品yi.
Ei由er will do 

267 买一张8号到上海的软卧票。
Mði yì zhãng bã h∞ d∞ Shànghði de ruðnwòpiào. 
A soft sleeper for <S hanghai on the eighth , please. 

268 票的有效期是几天?
Piào de yöuxiàoqi shì ji tiãn? 
For how long is the ticket valid? 

269回我在南京停留一天，可以吗?
W凸 zài N6njing tíngliú yì tiãn , k晶yi ma? 
Is it possible for rne to make a slopover in 
Nanjing for one day? 

270 可以，你在南京站要签字。
K是yi ， ni z白i N6njingzhàn yàa qiãnzì 
Yes , it is. But you have to getthe ticket 
signed at Nanjing Station 

c 替接练习 S归111川

1 . 请问，去上海坐〔哪趟车合适) ? 
哪次丰合适 / 哪趟班机好

2. 这趟车不但速度快，而且离开北京、到达上海部
是[白天〕 。
黑夜 / 上午 / 下午
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3. 车票要 〔预先订购) ，还是当天买?
预订 / 前几天要

4. 买一张8号到上海的〔软卧禀〕 。
硬卧祟 / 硬席祟 / 软席票

5 . 我在南京〔停留〕一天，可以吗?
住 / 待

「·对 话Dm国IO!lues 咱

甲:请问 ，去上海坐哪趟车合适?
Oingwèn, qù Shànghði zu凸 nð t凸ng ch岳 héshì?

乙:您坐13次特快比较合适。
Nín zu凸 shísõn cì tèku凸i biji凸。 héshl.

甲:为什么 ?
Wèi shénme? 

乙:这趟车不但速度快，而且离开北京、到达上
海都是白天。
Zh在 tàng ch昌 bωàn 创dù kuài, érqi矗 líkãi 国ijõng ， d航划。
Shànghði dõushì bóitiõn 

甲:车票要预先订购 ， 还是当天买?
Ch岳piào y白。 yùxiõn dìnggòu, hóishi dàngtiõn mði? 
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乙:都可以 。
Dõu kèyl 
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甲

乙 499块。
Sìbði jiùshíjiù kuài. 

甲:票的有效期是几天?
Piòo de y凸UXI白oqî shì jí tiõn? 

乙 5夭。
WiJ tiõn 

甲:我在南京停留一天，可以吗?
W凸 zài Nángjîng tíngliú yì tiõn. i<品yi mo? 

乙:可以，你在南京站要签字。
K吕yi. ni z凸 i N6njîngzh凸ny凸。 qiõnzì.

甲:谢谢，再见。
Xièxie. zòiji白n

乙:再见。
Z凸ijiàn .

c 对话:.? DialoQ川 、

甲:劳驾，我要买一张火车票。
L60ji白.W凸 yòo mði yì zhõng hu品ch岳piòo.

乙:您到哪儿去?
Nín dào n凸rqù?
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@翼火享禀

甲:我去武汉。
Wöqù Wuhàn. 

乙:您买哪次车?
Nín mði nð c) chë? 

甲:我坐哪趟车合适呢?
Wö zuò nð tàng ch岳 h岳shì ne? 

乙:您坐137次快车吧。
Nín zu凸 yìbði sãnshíqï cì kuàich岳 ba

殉
，.

、
向u

?
.U 快

叫ω旧

&+Tu 
J

穰
叮呆
U

「
l

υ
v
v
y

d 

」
τn
1
7

，

o

没
m

有
叽
咄
川

甲

乙:卖完了 。
Màiwón lè. 

甲: 女于'已 。
H凸。 ba

乙:您买几号的?
Nín m凸i jT h也a de? 

甲:我买一张12号的硬卧票。
W凸 mði yì zhãng shí'èr hào de yìngw凸pl白。

乙:好， 271块。
Hðo, èrbði qïshíyï kuòi. 

甲:请问，这趟车几点开?
OTngwèn, zh告 tòng ch岳 jT di凸n kãi? 

乙:下午6点 19分。
Xiàwu liù dián shíjiu f，岳n.
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甲:到达武汉是什么时候?
Dòodó Wuhòn shì sh岳nme shíhou? 

乙:第二天下午2点340
Dì-èr tiõn xiàwu liong dion sõnshísì. 

甲:经过天津吗?
Jinggu凸 Tiõnjin ma? 

乙:不，经过郑州 。
Bù, jingguò Zhèngzhõu. 

甲 : 好，谢谢。
Hoo, xièxie 

乙:不客气。
Bú k创.

「二尘且二二~
1 趟 (量} t凸n9 <am出ure word) 

2， 特快 (名) tèkuòi sp臼ial express 

3 为什么 wèi shénme wby 

4 不但...... (连) búdòn... not only ... but also 

而且…… érqi晶， .. 

5 速度 (名} sùdù speed 

6 离开 (动} Ifkõi 阳 l目ve

7 到这 (动) dòodó to reach 
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8 白天 (名) b6ltièin daytime 

9 预先 (副) yùxlãn beforehand 

10 订购 {动} dìngg也J to book (tickets) 

11 当天 {名} dðngtiõn the same day 

1 2 软卧 (名} ruönwò 回ftb町白; 50ft sleeper 

13 有效期 (名) y凸uxi仅坷I term of validity 

14 停留 (动) tíngliú to stop 

15 签字 {动} qiãnzl to sign 

1 6. 黑夜 (名) h副y晶 night 

17. l!史卧 (名) y)ngwò hard berth; bard sleeper 

18 硬席 (名) yìngxl bard 皿at

19 软席 (名) ruönxl soft seat 

「 ·补充词语 Supplemenlarv \Vords and ExprC5sIOns 啕

l 票价 (名)

piòoj ià ticket price 

2 站台 (名)

zhòntói plat岛nn

3 列车员 (名}

lièch岳yuón conductor; guard 

4 列车长 (名)

lièch岳zhang bead ofa 1I田n 口可W

5. 车厢 (名)

ch岳xiãng 国mage
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6 餐车 (名)

cãnch岳 dining car 

7 火车站 (名}

huôch岳zhàn railway station 

8 旅客 (名)

lùk告 passenger 

9. 出站口 (名}

chüzhànkóu exlt 

10. 进站口 (名}

jìnzhçlnkóu entrance 

II 检票口 (名)

jiðnpi凸。kóu barrier 

12. 上铺 (名)

shàngpù upper ber由

13. 下铺 (名)

XI凸pù lowerberth 

14. 中铺 (名)

zhõngpù middlebe地
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@脚习收藏

谈学习收获 Talking About 
What Has Been Learnt 

271. 你们这次在中国，汉语学得怎么样?收获不小吧?
Nimen zhè cì z创 Zhõnggu6 ， Hànyu xué de z晶nmeyàng?
Sh凸uhu凸 bù xi凸。 ba?

How did you gel along with your Chinese sludies during your 

slay in China? Did you make much progress? 

272 收获很大， 我在这儿的时间虽然很短，但是学到
不少东西。
Sh凸uhu凸 hén dà, W凸 z凸 i zhèr de shíjiãn suirán h晶n duõn, 

dànshì xuéd也。 bù shóo d凸ngxl .

1I was moSl rewarding. Shon as my S1ay was. 1 learnl a 101 

273 . 你刚来的时候，连一句中国话也不会说。
Ni gãng lói de shíhou. li6n yí jù Zhõnggu6huà y是 bú huì shuõ. 
When you firsl came here. you couldn' l speak a single word of 

Chine写C

274 . 现在我不仅能听能说，还能看一些简单的中文书。
Xiànz凸 i wõ bùjin n岳ng ti ng néng shu凸 . hái néng kàn yìxië 

jiõndãn de Zh凸ngwénshu

Now I' m not on ly able to understand and chat with Chinesenalì ve 

spe.ke凹. bUl .Iso able 10 read easy Chinese books 

275 . 你的汉语水平提高得很快，能看 《人民日报》 了吧?
Ni de Hànyu shuipíng tígão de h品n kuài, n岳ng kàn Rénmí n 
Rìbào le ba? 
You've made a lot of progress in Chinese. You are able 10 read 

lhe People's Daily now, 1 suppose') 
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276 . 我只能看一般的消息，评论还看不懂。
W凸 zhl néng k凸n yìbõn de xióoxi. pínglùn h白 i kànbudóng. 
1 can read some simple news items now, but not the anicles 

277 我在中国期间，还参观游览了很多名胜古迹，
认识了不少中国朋友。
W凸 zài Zhôngguó qïjiãn. h6i cãnguãn yóulðnle h岳n du凸

míngshèngg岭. rènshile bù shðo Zh凸ngguó p岳ngyou

Besides. during my stay in China, I' ve visited many scenic 
spots and historical sites. and made a lot of Chinese friends. 

278. 我们在一起的时间不长 ， 可是结下了深厚的
友谊。
Wómen zòi yìql de shíjiãn bù ch6ng. k晶shì jiéxià le sh岳nh凸u
dey凸uyì

Although our acquaintance has been short . we' ve established a 

de也p friendship 

279 我非常感谢老师和中国朋友们对我的帮助。
W凸 f岳ich6ng gãnxiè lãoshï h岳 Zh凸ngguó péngyoumen duì 
w凸 de bõngzhù. 
l'm very grateful to my Chinese teachers and friends for their help 

280 这是我们应该做的。
Zhè shì w凸men yïnggãi zuò de. 
l1's been our pleasure 
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「阐.替挨练习 s趴钊灿111山J血l!J.'III

1 . 你们这次在中国. (汉语学〕得怎么样?收获[不

小 〕 吧?
旅行 / 玩儿 @ 不少 / 很多

2 我在这儿的时间虽然〔很短) ，但是学到不少东西。

不长 / 只有六个星期

3 你刚来的时候，连[一句中国话〕也〔不会说〕 。
一个汉字 / 一句中文 @ 不认识 / 听不懂

4. 你的〔汉语水平〕提高得很快.能〔看《人民日

报>> )了吧?
阅读能力 / 写作水平 @ 看小说 / 写一般文章

5 . 我在〔中国〕 期间，还参观游览了很多名胜古迹，

认识了不少中国朋友。
学习 / 工作

6 . 我非常感谢老师和中国朋友们对我的[帮助〕 。
关怀 / 招待/ 照顾
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甲:六个星期的汉语学习马上就要结束了 。
liù gè xjngqj de H凸nyú xué刘 mðsh臼ng jiùyào jiéshù le. 

乙:是啊，时间过得真快啊。 你们这次在中国
汉语学得怎么样?收获不小吧?
Shì 0, slijiãn Ql点把#喝n kuài o. Nimen zt晗 cìzà0臼9900， Hòn 
yú xué de z昌nmeyòng?Shõuhuò bù xiðo bo? 

甲:收获很大，我在这儿的时间虽然很短，但
是学到不少东西。
Shõuhuò h昌n dà, W凸 zài zhèr de shíjiõn sujr6n h岳n duðn. 
d臼nshìxu岳dào bù shðo dõngxi. 

乙:你刚来的时候，连一句中国话也不会说。
Ni怖、9 怡i de shíhou, I治nyíjùzr由四ωhuày岳 bú huì shuι 

甲:是啊，现在我不仅能听能说，还能看一些
简单的东西。
Shì 0 , xiànzài wð bùjín néng ting néng shuõ, hói n岳ng
kàn yìxi画 JI凸ndõn de d凸ngxl.

乙:你能不能看 《人民日报> ? 
Ní néng-bunéng kàn Rénmín RìbOo? 

甲 <人民日报> ，我只能看一般的消息，许
论还看不懂。
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Rénmín RìbOo , wð zhT néng kàn yìbãn de x刷刷， pínglùn 
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⑧前学习收获

乙:你的汉语水平提高得很快。 你在中国期
间，除了学习，还千了些什么?

Ní de Hànyu shulpíng tfgão de hèn ku也 i. Ní zài Zhõngguó 
qijiãn. chúle xuéxí, hói 9凸nlexi岳 sh岳nme?

甲:我还参观游览了很多名胜古迹。
W凸 h白 i cãnguãn yóulònle h岳n du凸 míngshèng gujì. 

乙 : 你这次在中国，认识不少中国朋友吧?
Ní zhè cì zài Zhõngguó, rènshi bù shõo Zh凸ngguó péngyou bo? 

甲:足的，我认识了不少中国朋友。 有教我
老师，还有在旅行的时候认识的中国朋
友。 我们在一起的时间不长，可是结下
了深厚的友谊。 你呢?
Shìde ， w凸 rènshile bù shòo Zh凸ngguó péngyou. Y凸u
jião w凸 de lõoshi. hóiy凸u zài lûxíng de shíhou rènshi 
de Zh凸ngg uó péngyou. Wõmen z臼 i yìqí de shíji凸nbù
cháng , k岳shì jiéxi凸le sh岳nhòu de y凸uyì. NT ne? 

乙 : 我也认识了不少中国朋友，我非常感谢
他们对我的帮助和照顾o
Wõy品 r告 nshile bù shòo Zhõngguó , péngyou , w凸

fëichóng gònxiè tãmen duì wõ de bãngzhù hé zhàogù. 

甲:我对他们非常感谢。 我跟他们学到不少
东西。 我刚来的时候，一句中国话也不
会说，可是现在，我不仅能说了，
而还能看《人民日报》 了 。
W凸 duì t ãmen f岳阳hóng 9凸nxiè . W凸 g制 tãmen

xu岳d∞ bù sh凸。 dãngxi. W凸 gãng IÓi de shíhou , yí jù 
Zhõngguóhu臼 y晶 bú huì shu凸， k岳shì xiànzài , W凸 bùjT n

néng shuã le，岳rql晶 h白 i néng kàn Rénmín Rìbào le. 
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-‘' 
乙 <人民日报> ? 上面的评论你也

Rénn伽 Rìbào? Shàngmian de pínglùn ni y岳
甲: 4平论还看不懂，只能看一般的消.:

Pínglùn hái k凸nbud凸ng ， zhi n岳ng kòn yìbãn , 
乙:我还不能看 《人民日报》 。 你的汉语

高得真快啊!Wö hái bù néng kàn Rénmín Ri战10. Ni de Hònyù sh, 

trg画。 dezh岳n ku也 i a! 
甲:是啊，所以我非常感谢我的老师，可

他们总是说"这是我们应该做的。 "

Shìa ， su凸yi wö féichóng gónxiè w凸 de lóoshi , k昌shì ，

tômen zõngshì shuõ: "Zhè shì wõmen yinggôi zu凸 d，

「二4牛 'p\\ \\ords 
1.收获

2 虽然

3 但是

4. 连

5 . 句

6. 中国话
7. 不仅

8. 一些

9. 水平
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(名}

(连)

{连)

{介}

(量)

(名)

{连}

(数量)

(名)

sh缸Jhu凸
resull; reward suïrón 
国由ough; 由。ughdànshì 

but; yet lión 
even 

sentence Z陆咱guóh呻 耳目.ken Chinese bùjTn 
not only yìxiê 

some shuipíng level 



@脚习假族

(动) IIg∞ 阳 improve

1 只 (/i!Il) zhl 。nJy

L 'e XIdo-f2 消息 (名} xiðoxi news 

3 铮论 (名 、 动) plnglùn 曲目15; 因say

' 水乎J14 可是 (连} k品shl but; yet 

f'P1,ng 15 结 (动) jié 抽回蛐lisb

16 深厚 (形) shênhòu pro岛四d; de叩

17 感谢 (动) gðnxi晶 阳也阻k

走 18 应该 (助动} yinggåi 曲。uld; ought 阳

19 阅读 倒} 归创。 阳 Z回d.. 
20 能力 {名) 晴ngll 曲ility; 国pacíty

21 写作 (动) xl晶zUò writíng 

22 文章 (名) wénzhång 国say; a血cle

刀。关怀 (动、 名) guånhuói 阳 show 皿ticih血伽:

四E由n for 

24 招待 (动、 名) z协odÒi 抽回回tain; treatment 

25 照顾 (动) zhòogu 阳 l∞kaft町，归国血也f

26 教 (动) jl∞ 阳也ach

27 总是 (/i!lj) zðngshl 时ways

28 所以 (连) 9uðyl 回;由自.fore
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F· 补充刊 Su刚ementarv W叫 and Expressi叫1‘

l 有很大的收获

帅u~治ndàdesh凸uhuò most rewarding 

2. 进步很大

jìnbù h品n dà to make much progress 

3 提高很多

tígão h品n du凸 阳 improve a lot 

4 交了很多朋友

ji画。le h昌n duõ péngyou have made many 企iends

5. 中国给我留下了很深的印象。

Zhõngguó gêi w凸 liúxiàle h品n shên de yìnxiàng 

China has left a de叩 impression on me. 

6. 我永远不会忘记。
WÖ yöngyulín bú huì w归gjì. ['11 never forget it. 
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@版后行婆

收拾行装 Packing Up 

[·句子~;!itita.rl4， 啕

281 您动身的曰期是不是定下来了?
Nín dòngsh岳n de rìqi shì-bushì dìngxiàlái le? 
Have you fixed a date for your departure? 
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283 我正在收拾，东西很多，看来随身带不了了 。
W凸 zhèngzài sh凸ushi ， d凸ngxi h昌n du凸， kànlái suíshên 
dàibuliöo le 
I'm just in the middle of packing now. I' ve got 50 many 
things 由at it seems 1 can' t take aU of them with me 

284 . 您把那些怕压的物品包好，随身携带，其他东西
办理托运吧。
Nín b凸 nàxi岳 pà y凸 dewùpïn b凸ohão ， suísh岳n xiédài ,qítã 
dõngxi bànlï t u凸yùn ba. 
You'd better wrap the fragile things up carefully and carry 
them with you. and then consign the rest of yo町 luggage

for shipment 
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286 没有什么了，该办的都办得差不多了 。
Méiy凸u shénme le, gái bòn de dõu bòn de chàbuduõ le. 
Not at the moment. ['ve almost done everything 由at needs to 
be done. 

287 您手头上的人民币，如果花不完的话， 我给您
换成欧元吧。
Nín shòutõu shang de Rénmínbì, rúgu凸 huábuwón de huà, 
w凸 g晶i ní n huànchéng ðuyuón ba 
Let me change your Renminbi into euros for you i f you have 
any left 

288 太麻烦您了，您想得太周到了。
Tài mófan nín le, nín xiãng de t凸i zh凸ud也o le 
Sorry to trouble you. You are very thoughtful indeed. 

289 明天早晨我提前二十分钟来送您。
Mí ngtián zãochen w凸 tíqi由n èrshí f，岳nzhõng lói s凸ng nín 
Tomorrow moming 1' 11 comc 10 see you off twenty minUles 
before you leave 

290 还有什么事情要办，请随时打电话告诉我。
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Hóiy凸u shénme shìqing yòo b凸n ， qing suíshí d凸 d i凸nhuò
gòosu w凸.
You may give me a ríng at any time if you need 10 gel 
anyth ing else done 



⑧收拾行襄

μ 替换练司灿川

1 您〔动身 〕的日期是不是定下来了?
离开北京 / 走 / 回国 / 出发

2. 您的〔东西〕收拾好了吗?
行李 / 衣服和书籍

3 我正在〔 收拾) .东西很多，看来随身带不了了 。
整理 / 装箱子

4 您把那些怕〔压〕的物品包好，随身携带，其他东

西办理托运吧。
碰 / 磕

5 还有什么事情需要我[帮忙的〕吗守
帮你办的 / 替你办的

6 没有什么 了. [该办的都办〕得差不多了 。
该收拾的都收拾 / 应该整理的都整理 / 需要弄的都弄

7. i尔手头上的人民币，如果[花不完〕的话，我给你

换成欧元吧。
用不完 / 还有

8 明天早晨我提前〔二十分钟来〕送您。
半小时去车站 / 十分钟击机场
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队对话一l 川

甲:您动身的日期是不是定下来了 ?
Nínd凸ngsh岳n de rìqi shì-bushì dìngxiãlai le? 

乙:定下来了，明天早晨八点离开北京。
Dìngxiàlói 怡， míngtiãn z凸。chen bã diön líkãi B昌ijing

甲:您的东西收拾好了吗?
Nín de d凸ngxi sh凸ushi höa le ma? 

乙:我正在收拾，东西很多，看来随身带不了 了 。
Wð zhènz凸i shãushi , d凸ngxi hèn duõ, kànlái suísh岳n

dàibuliöo le 

甲 : 您把那些怕压的物品包好，随身携带， 其他

东西办理托运吧。
Nín bó nàxi岳 p白 y凸 de wùpin bãohöo, suísh岳n xiédài , qítõ 

d凸ngxi bãnH tu凸yùn ba 

乙 : 我也是这样想。
W凸 y品 shì zhèyàng xiöng. 

甲:还有什么事情需要我帮忙吗?
Háiyõu shénme sh问ing xüy也ow凸 bãngmáng ma? 

乙:没有什么了，该办的都办得差不多 了 。
Méiy凸u shénme le, gãi bàn de d凸u bàn de ch凸budu凸 le

甲:好， 您手头上的人民币，如采花不完的话，

我给您换成欧元，已。
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H凸。 . nín sh凸utóu shang de Rénmínbì, rúgu凸 huãbuwán

de huà. w凸 g晶i nín huànchéng ðuyuón ba. 



@收拾行襄

乙:谢谢， 太麻烦您了，您想得太周到了 。
Xièxie, t凸 i m6fan nín le, nín xiang de t凸 i zh凸udào le. 

甲:不用客气，还有别的事情吗?
Búyòng k削， hóiy凸u bié de sh、ìqing ma? 

乙:没有了 。
M副y凸u le. 

甲 : 明天早晨我提前20分钟来送您。
Míngtiõn zaoch岳nw凸 tíqián èrshì f岳阳h凸ng lói s凸ng

n,n 

乙:谢寸射您 。
Xi古xie nín 

甲:还有什么事要办，请随时打电话告诉我。
Hái帅u shénme shì y∞ bàn， qing suíshí dã diònhuò 9邮u咐

乙:诱h射。
Xièxie 

甲:再见。
Zàijiàn 

乙:再见。
Z凸')'凸n

问 对话~li1I叩… 、l

甲:你什么 时候离开北京?
Ni shénme shíhou líkãi B岳ijing?
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乙:我的动身日期还没有定下来。
WÓ de dòngshën rìqï h6i méiyou dìngxiàl6i. 

甲:你坐火车走还是坐飞机走?
NT zuò huóch岳 z凸υh6ishi zu凸 f岳阳 z凸u?

乙:我本来想坐飞机，可是我想去广州玩儿玩
儿。 现在我坐火车走。
Wób岳nl6i xiðng zuò f岳ijï ， k晶shì wó xièmg qù Guóngzhõu 
w6nrwanr. Xiànzài wó zuò huóchë zóu. 

甲:你买车票了吗?
NTm创 ch岳piào le ma? 

乙:我想明天去买 。
WÓ xiðng míngtiõn qù mði 

甲:你的东西收拾了没有?
NT de dõngxi shõushi le m岳iyou?

乙:我正在收拾，东西太多，我忙极了 。
WÓ zhèngzài shõushi , dõngxi t凸idu凸， w凸 m6ng jí le 

甲:有什么事情需要我帮忙吗?
Yóu sh岳nme shìqing xuyòo w凸 bõngm6ng ma? 

乙:我手头上还有100元人民币，看来花不完了 。
请您给我换成欧元吧。
Wósh凸ut6u shang h6iyóu yìböi yu6n Rénmínbì, kònlái 
huõbuwõn le. QTng nln 9品 i wó huànchéng Öuyuán ba 

甲:好的，我下午就去换。 还有别的事情吗?
Hão de, w凸 xiòwu jiù qù huòn. Háiy凸u biéde shìqing ma? 
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乙:没有了 ，谢谢。
Méiyõu le, xièxie 

甲 : 你把那些怕压的物品包好，自己随身携带，
其他东西办理托运吧。
Ní bã n凸xi岳 pò yã de wùpín bãoh凸。， zìjí suísh岳n xiéd也1 ，

qítã d凸ngxi b凸nlí tuõyùn ba. 

乙:好的， 你想得太周到了 。
Hão de, nl xiãng de tài zhõngd凸。 le.

甲 : 我走了 ，你有什么事情 ， 请打电话告诉我。
Wõz仙 le， ní 帅us怡nmesh、同l咱， qí啕 dãdiànhuòg也)su WÕ. 

乙:谢谢， 再见。
Xièxie, zòijiàn. 

甲 : 再见。
Zàijiòn. 

二ι占半二-.
1 日 期 {名) rlqï da阳

2 定 {动) dlng 10m 
3 收拾 (动) shðushl 阳 pack叩 one's 也ings

4 看来 (动} kànl6i 阳甜e田

5 随身 (形) surshê仿 {ω幽由血刷刷由回阳E

6 了 (动) 1111。 (回国 afttra ma帽叩恒翩}
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7 那些 (代} nòxiå 曲。自

8. 怕 (动) 闵 to fear 

9. 压 {动) yo to pre臼

10 物品 (名} wùpin 由ings; articles 

11 包 (动) bã。 to wrap 

12 携带 (动) xiédòi to take along; to carry 

13 . 其他 (代) qítõ 由e rest 

14 托运 (动) tuõyùn to consign for shipme时，

to cbeck 

15 事情 (名) shìqing 由mg

16 需要 (动) xüyò。 tOD四d

17 差不多 (副) ch凸buduõ n国rIy; .lmost 

18 手头上 sh凸u tóu shong right beside oneself 

19 如果 (连) 咱gu凸 if 

20. 花 (动) huõ to spend 

2 1 ……的话 ... de hu凸 if 

22 周到 (形) zhõudò。 曲。ugh白l

23 提前 (动) tíqián 由ead oftime 

24. 送 〈动) s凸ng to s目。E

25 随时 (副) suíshí at any time 

26 行李 (名) 刻íngli lugg.ge 

27 书籍 (名) shüjí books 

28 整理 (动) zh品ngll to pack up; to put in order 

29 装 (动) zhuöng to load.; to put into 
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30. 箱子

31.怕碰

32 硅

(名)

(动}

xiôngzi 

pà pèng 

kë 

@收插销

suitcase 

fiagile 

to knock against s由 hard

「·补尤词语 $u lementary Words and 问ressions 飞l

1 手提包

shóutíb凸。

2 机票

jipi也。

3 登布Li正

d岳ngjìzh告ng

4. 行李卡片

对ngli kópiòn 

5. 办理托运手续

(名)

handbag 

(名)

air ticket 

(名)
boardingp田S

luggage tag 

bàn lT tu凸yùn sh凸uxù togo througb consignment fonnalities 

6. 办理签证和海关手续

bònlT qiõnzhèng hé hðiguõn shóuxù 

10 go Ihrough visa and customs fonnalities 

7. 火车晚点一个小时。
Huóchë wðndiðn yí ge xi凸。shí The train was an bour late 

a 提前半个小时动身

tíqi白n bàn gè xi凸oshí dàngsh岳n

10 set out half an hour e町'lier
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gpr思:29So…
[·句子 Se附

291 . 您在百忙之中来送我，使我非常感动。
Nín z凸i bðim6ng zhï zhõng 16i sòng w<品， shi w凸 fëich6ng

gönd凸ng.

You' ve come 10 see me off Ihough you are very busy. 

I'm deeply moved 

292. 一切手续都办好了没有?
Yíqiè sh凸uxù dõu bònhöo le méiyou? 
Have you gone Ihrough alllhe fo口nalities?

293 . 两个月来，我们照顾得不周，活动安排也有很
多不到之处，请您多多原谅。
Li凸ng gè yuè 16i , w凸men zh凸ogu de bùzh凸u ， huódòng 

õnpói yè y凸u hèn du凸 búd凸o zhï chù , qlng nín du凸d u凸

yu6nliòng. 
In Ihe pa51 two monlh5 we didn'llook after you well enough. 

and our arrangemenls were far from perfecl. 1 hope you '11 

excuse us 

294. 我在这儿生活得非常愉快，既学了汉语，又游
览了许多名胜古迹，我真舍不得离开啊。
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Wö zòi zh告r sh岳nghuóde f.岳ich6ng yúku创， jì xuéle Hàn帅，

y创灿Jlönle xudu凸 míngs怆ng güj仇 wözh岳nsh是bude líkãi 0 
l' ve had a very g回划 lÎme here. I' ve learnl Chinese. and visited many 
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@机场送行

295 我希望以后您能有机会再来中国看看。
Wõxiw臼ng ylhòu nín néng yõu jihuì zài lói Zhõnggu6 kànkan 
I hope you' lI havc anolhcr opponunity 10 visil China in the futurc 

296. 我相信我们一定会再见面的。
W凸 xiängxìn w凸men 沪ídìng huì zài jiànmiàn de. 
I sure we' ll meet again 

297 请您常常来信。
Oing nín ch凸ngcháng lói xìn 
Please write LO lIS often 

298 开始登机了， 请您准备上飞机吧!
K凸ishl d邑ngji le , qlng nín zhunbèi shàng f，岳 iji ba! 
Boarding is starting now. please gel ready 10 board 

299 祝您一路平安!
Zhù nín yí lù píng'õn! 
Have a pleasant journey! 

300 请向您家里人问候!
01ng xiòng nín jiôli rén wènhòu! 
Pleasc give my regards 10 your family! 
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1· 替挨练习 5ubstit 川

1 . 您在百忙之中来送我，使我非常 〔 感动 〕 。

不安

2. ( 一切]手续都办好了没有?
海关和托运

3 我在这儿生活得非常愉快，既学了汉语， 又 [ 游

览了许多名胜古迹 J .我真舍不得离开啊。
认识了不少朋友 / 了解了中国

4 我希望以后您能有机会[再来中国〕看看。

再去北京 / 到 巴黎来

5. ( 飞机 〕 就要〔起飞〕了，请您准备〔上飞机 〕

吧!

火丰 / 轮船 @ 开 / 起航 @ 上丰 / 上船

6. 祝您 〔 一路平安 J ! 
工作顺利 / 旅途愉快 / 身体健康

7 向〔您家里人〕问 〔 候 J ! 
你父亲 / 你爱人 ⑥ 好
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「6 对话尘 M呻es 可电

甲:您在百忙之中来送我，使我非常感动。
Nín zài b6imáng zhi zhöng lái s凸ngw凸 . shl w凸 f岳ich6ng

gðndòng. 

乙 : 一切手续都办好了没有?
Yíqiè sh凸uxù d凸u bành60 le méiyou? 

甲:都办好了 。
D凸u bànhõo le. 

乙:两个月 来，我们照顾得不用，活动安排也有
很多不到之处，请您多多原谅。
li6ng gè yuè 16i. w岳men zhàogù de bùzh凸u.hu创òngãnpái

灼灼uh品n duö búdào zhi ch白. qlng nín du创uö yu6nliàng. 

甲 : 您太客气了，我在这儿生活得非常愉快，既
学习了 汉语，又游览了很多名胜古迹，我真舍
不得离 开啊。
Nín tài k自qile.w凸 z臼 i zhèr sh岳nghuó de f.画ich6ng yúku剖 ， jì 
xu创íleHàn帅. yàu yául6n恒 h品n du凸 míngshèng gìíjì. w凸 zh画n

sh昌bude líkãi a. 

乙:我希望以后您能有机会再来中国 。
W凸 xÎW凸ng ylhòu nín néng yöu jihuì zài 1凸 i Zhöngguó 

甲:我相信我们一定会再见面的。
W凸 xiãngxìn wömen yídìng huì zài jiànmiàn de. 

乙:请您常常来信。
Ql ng ní n ch6ngch6ng lói xìn. 
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甲:我一定给您写信。
Wö 沪ídìng 9品 i nín 增加.

乙:开始登机了，您准备上飞机吧。
K画ishl d岳ngjï le, nín zhìínbèi shàng f，岳ijï ba. 

甲:好。
Hðo 

乙:祝您一路平安!
Zhù nín yílù píng'õn! 

甲:谢谢。
Xièxie. 

乙:请向您家里人问候!
Qlng xi凸ng nín jiõli rén wènhòu! 

甲:谢谢，再见。
Xièxie, zòijiòn 

乙:再见。
Z创jiòn.

c 对话:2 Di削ues 飞l

甲:您这样忙 ， 还来送我，使我非常不安。
Nín zh昌yòng m6ng, hái lái 5凸ngw品， shTw凸 fêich6ng bù'òn 

乙:一切手续都办好了吗?
Yíqiè shóuxù dõu bònhão le ma? 

甲:一切手续都办好了，就等着上飞机了 。
Yíqi晶 sh凸uxù dõu bònhóo le, jiù d岳ngzhe sh凸ng f岳ijï le. 
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@机缅送行

乙 : 几个月 来，您生活得怎么样?
JT ge yuè 1旬， nfn sh岳nghu6 de z晶nmeyàng1

甲:太好了 ，我生活得非常愉快。
Tài hðo le, w凸 sh岳nghu6 de f岳阳háng yúku创.

乙:我们照顾得很不用，希望您多多原谅。
Wðmen zh凸ogù de h晶n bùzhõu , xiwàng nín duõduõ 
yuónliòng 

甲:您太客气了，我希望以后能在我们国家
见到您。
Nín tái kèqi le, w凸 xiwàng yThòu néng zài wðmen gu6jiã 
JI凸ndào nín 

乙:我相信我们一定会再见面的。 您有什么
事情， 请写信告诉我。
W凸 xiõnxìn wðmen yídìng huì zài jiànmiàn de. Nín yõu 
sh岳nme shìqing , qlng xi品 xìn gàosu wõ. 

甲:我一定给您写信。
W凸 yídìng 9岳 i nín xi岳阳.

乙:快八点了，准备上飞机吧。
Ku凸i bã diðn le, zhünbèi shàng f岳iji bo. 

甲:你们都请回吧。
NTmen dõu qTng huí ba. 

乙:祝您旅途愉快!
Zhù nín lütú yúku创

甲: 谢才射。
Xièxie 
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乙:向您的父亲、母亲问好!
Xiàng nín de fùqin . mìíqin w告nh凸。!

甲:谢谢。
Xièxie. 

乙:再见。
Z也iji凸n.

甲:再见。
Zòijiàn. 

~生laE川。由、

1.送行 (动) s凸ngxlng 阳 see off 

2 百忙 (名) bðim6ng extr田nely busy 

3 . … · 之中 .. .zhi zhõng among; 皿

4 使 {动} shl to cause; 10 make 

5 感动 (动) gðnd凸ng to move; to touch 

6 一切 (代) yíqi岳 ev田ything

7 ……来 ..I6i smce 

8 不周 (形) bùzhõu not though由1; not well enough 

9 活动 {名〕 hu创凸ng activity 

10 安排 (动} ãnp6i to arrange 

11 不到 búdà。 unsatÎsfac阳ry; overlooked 

12 之 (助) zhi 。f
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@机场送行

13 处 {名} chù place; part 

14. 原谅 (动) yuónliàng 阳 excuse; to 岛屯Ive

15 愉快 (形) yúku削 pl回国nl;happy

16 既. . …·又…. . jl...yàu... bo也 and ... 

17 舍不得 (动} sh岳bude 10 ha恒 lop缸lwi由 8th. ;

10 feel 皿町阳 (1国Ive)

18 希望 (动} xïwàng to hope 

19 相信 (动) xiãngxln to believe 

20 面 (名} miòn 岛国

21 快要…..了 kuài帅。.. .Ie 10 be going to ...; soon 

22. :i!巳 (动) zhù to wish 

23. -~ (名} yílù all the way 

24 平安 (形) plng'õn 姐fe

25 向 (介) xiàng towards 

26 问候 {动) wènhòu 阳 pass 00 regards; 阳植k after 

27. 不安 (形} bù'on 四πy; 回国sy

28 了解 (动) liöoji品 10 山ld时stand; to find out 

29 轮船 {名) lúnchu6n steamship 

30 起航 (动) qlhóng to set 困j(

31 顺利 (形} shùnlì sm∞曲; favourable 

32 身体 (名} shëntl body 

33. 健康 (形) jiànk吕ng h国l也y

34 旅途 (名) lûtú )0田ney
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I· 补充住]语叫lemen!ary阳riL.. U.r.I .旧es<，íons 、

1 包涵

bãoh6n 

2 提
tí 

3. 意见

yìjiàn 

4. 一路顺风

yílù shùnf，岳ng

5 一路多保重

yílù duã böozhàng 

214 

(动)
to excuse 

(动)
to make (a criticism) 

(名)
C咀mment: cnticlsm 

Have a good j O\u四ey.

Take care of yo町selfon 由eJo山ney.
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